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Ortoeepiline eelkursus.

This is a pen. — This is a pencil.
This is a desk. Th— |d| This is a bed.

This is a hen. This is a nest.
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This is a pine.
This is a kite.

This is a desk.

This is a hen.This is a bed.

pen
hen
ten

nest

best
test

pin
tin
in

Pig
big
dig

pine
nine
dine

kite
it
set

A flag.

This is a pin.
This is a pig.is a pig.
This is a pen.
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A cat. A rat
‘

This is a map.

This is a bag.

This is a cat.

is a bag This is a black cat.

This is a rat.This is a flag
This is a red flag. This is a big rat

has

rag

flag

cat

rat

sat

nest time black

nine Tim cap

map

cap

tap

cap

is fan pencil

1. This is a

3. This is a 4. This is a
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5. This is a red 6. This is a black

§ 4.
A a

[ex]

A cake.

This is a cake.

A plate.
This is a plate.

This is Jane.

Jane has a cat.

Jane has a map.

Jane has a cake.

Jane has a black cat.

Jane has a pen.

Jane has a map and a pen.



a1

7

1
[B6]

Harjutus.

3. This is a 4. This is a

1. This is a 2. This is a

6. Jane has♦

5. Jane has a
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Oo

This is Tom.

This is a box. This is a pencil-box.

This is Tom. Tom has a dog. Spot is a dog.
Spot is a big dog.

This is Jane. Jane has a cat. Jane has a black cat.

This is a pen. This is a pencil-box.
This is a plate. This is a cake. Jane has a plate

and a cake.

This is a kite. This is a big kite. Tom has a

big kite.

this bathe Tom Spot box six
that then ' dog fog fox fix

pin pen

pine pan

This is a dog.

This is Spot.



Harjutus.

6. This is a
5. This is a

2. Jane has a1. This is a big

9
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§ 6.
Oo

[ou]

.^TSWn^^

This is

a sofa.

Y=[j
Is this a stove? Yes, it is.
Is this a sofa? Yes, it is.
Is this a rose? Yes, it is.
Is this a pencil-box? Yes, it is.
Is this a dog? Yes, it is.
Is this a cat? Yes, it is.
Is this a pig? Yes, it is.
Is this a hen? Yes, it is.

o

[’] [ou|

dog Tom box

fog Spot fox

rose stove sofa

nose home hope

pose hole bonelog not pencil-box

This is

a stove.

This is

a rose.
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Harjutus.

1. This is a

3. This is a

big

4. This is a

5. This is

a black

This is a spoon.
4

This is a book.

2. This is a
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Is this a book? Yes, it is.
Is this a spoon? Yes, it is
Is this a plate? No, it is not a plate, it is a spoon.
Is this a sofa? No, it is not a sofa, it is a bed.
Is this a dog? No, it is not a dog, it is a cat.

On

The pen is in
the pencil-box

The cat is
on the sofa

The cat is
in the box

oo O

[u] [u:] [a] [ou]

book

took

look

Spot
stop
hop

stove

bone

note

spoon

moon

noon

top stone

The book is
on the desk.
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Harjutus.

2. This

is a

5. The cat

is on the

6. The pen is

on the

§ 8-
Uu

W

This is a cup.This is a bus.



14

This is a bus. Is this a bus? Yes, it is.

This is a cup. Is this a cup? Yes, it is.

This is a plate. This is a spoon. This is a plate,
and this is a spoon.

This is a cup. This is a spoon. The spoon is in
the cup. Jane has a cup and a spoon.

This is a plate. This is a cake. The cake is on

the plate.
3

cup nut the net pin
up hut this not pen
bus cut that note pan

Harjutus.

1. Is this a ?—Yes, it is a ...

2. Is this a ?—Yes, it is a ...

?—Yes, it is a
3. Is this a
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ee

[i=]

This is

a street

This is a tree. It is a pine-tree. It is a green

pine-tree.
This is a street. The bus is in the street. Tom is.

in the bus.

This is a flag. The flag is red. The flag is in

the street.

Is this a green pine-tree? Yes, it is.

Is this a red rose? Yes, it is.

ee

[i:]

tree street

free feet

see greet
bee green

This is

a tree.
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Harjutus.

Taita liingad sonadega: red, green, black, big.

1. This is a
...rose.

2. This is a ...
tree.

3. This is a ...cat.

4. This is a ...dog.
5. This is a

...flag.
6. This is a

...
hen.

§ 10.
Aa

[a:] [a:]

This is a garden.

This is a wall.
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This is a classroom.

This is a ball.

This is a classroom. Is Tom in the classroom?

No, Tom is not in the classroom, Tom is in the

garden. Tom has a ball.

Is Jane in the garden? No, Jane is not in the

garden, Jane is in the classroom.
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Harjutusi eelkursuse juurde.

Kirjutada valja:

1) kolm sbna, milles tahte i haaldatakse [i];

2) kaks sbna, milles tahte i haaldatakse tai];

3) viis sbna, milles tahte a haaldatakse M;

4) kolm sbna, milles tahte a haaldatakse Ceil;

5) riim sbnale pen;

6) koik sbnad, milles tahte o haaldatakse [o] ;

7) koik sbnad, milles tahte o haaldatakse [ou];

8) koik sbnad, mille lopul esineb tumm e;

9) koik koolitarvete nimed;

10) loomade ja lindude nimed;

11) koigi varvide nimed, naiteks: punane, must jne

li
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Oo

[3] dog, Spot, not, Tom, box

stove, rose, sofa, no[ou]

Uu

[a] cup, bus

Ee

[e] bed, pen, desk, yes, hen, nest

ee oo

[ul book

[u:] spoon

r. j street, tree,
green



Inglise tahestik.

]

Y y [wax]

Z z [zed]20

a [ei]

b [bi:]

c [si:]

d [di:]

e [i:]

f [ef]

g [d3i:]

h [eit/]

i [ai]

j [dsei]

k [kei]

1 [el]

N n [en]

O o [ou]

P p [pi:]

Q q [kju:]

R r [a:]

S s [es]

T t [ti:]

U u [ju:]

V v [vi:]

W w [dxblju

X x [eks]

A

B

C

D

E

F

G

H

I i

J .

K

L

M
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1. First Lesson.

GOOD MORNING!

A copy-book A chair.

Good morning, children!

Good morning!

This is a copy-book. This is a table.

This is a chair.

Is this a copy-book? Yes, it is.

Is this a book? No, it is not.

What is this? It is a copy-book.

Is this a table? Yes, it is.

Is this a desk? No, it is not.

What is this? It is a table.

Is this a desk? No, it is not.

Is this a chair? Yes, it is.

What is this? It is a chair.

Is this a pencil-box? No, it is not.

Is this a pencil? Yes, it is.

What is this? It is a pencil.

Is this a pen? Yes, it is.

Is this a pencil? No, it is not.

]|1,

A table.



22

What is this? It is a pen.

This is a pencil. The pencil is red.

This is a table. The table is black.

This is a book. The book is good.

This is a dog. The dog is big.

A RHYME.

Good morning, good morning!

Good morning to you!

Good morning, good morning,
We are glad to see you!

Markusi: I. Tahte c haaldatakse i ees nagu [s],
naiteks: pencil.

11. Tahele panna jargnevate sonade haaldamist:

zs= tiz]; this = [dis].

what — [wot]; 7z-d ei hiialdata.

Haaldamine.

[a:] [u] [ea]

first good
book

chair

[ei] [3] [t/]

table

plate

what chair

children
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Taita liingad.

2. This is a

4. This is a

11. Kirjutada jargnevad laused kiisivas vormis.

1. This is a classroom. 5. This is a plate.
2. This is a table.

3. This is a chair.

4. This is a desk.

6. This is a cup.

7. This is a spoon

8. This is a cake.

111. Kirjutada needsamad laused eitavas vormis.

Nai d e: This is not a classroom.

3. This is a
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Grammatika.

Artikli tarvitamine.

1) This is a pencil. 2) The pencil is red. Inglise kee-
les on kaks artiklit: a — umbmaarane artikkel ja the —

maarav artikkel.

Esimeses lauses (This is a pencil) sona pencil on tarvi-

tatud umbmaarase artikliga, sest et me mainime seda eset

esimest korda.

Teises lauses (The pencil is red) sona pencil esineb

maarava artikliga, sest siin on kone juba mainitud, s. o. tun-

tud esemest.

Selles lauses the asendab sona this = see.

The pencil is red on samavaarne lausele This pencil is red.

2. Second Lesson.

MY AND YOUR.

Stand up!

T up

Sit down!
i down
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My book is on the desk. Your book is on the

table.

My book is'red. Your book is green.

My pencil is black. Your pencil is green.

My pen is on the desk. Your pen is on the table.

Where is your pen, Tom?

My pen is in my pencil-box.

Is your pencil in your pencil-box?

No, it is not.

Where is it?

It is in the desk.

Where is your pencil, Bob?

My pencil is in my pencil-box.

Is your copy-book under the chair?

No, it is not.

Where is it?

It is on the desk.

Is your pencil under the desk, Tom?

No, it is not.

Where is your pencil?

It is in the desk.

Is your pen in the pencil-box, Bob?

No, it is not.

Where is your pen?

It is on the desk.
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[ £3 ] [□:]

where
chair

your

morning

[ai] OJ

down my under

I. Anda jaatavad liihivastused.

Na ide: Is this a pen? Yes, it is.

1. Is this a desk?

2. Is this a table?

3. Is this a copy-book?

11. Anda eitavad liihivastused.

Nai d e: Is this a bag? No, it is not

1. Is this a pencil-box?
2. Is this a pencil?
3. Is this a map?
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111. Taita liingad.

1. My pen is
...my pencil-box.

*■ I
2. My pencil-box is

...my desk. '

3. Your book is
...your desk.

4. The map is ...
the wall.

5. Your ball is ...
the chair.
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IV. Vastata kolme lausega igale kiisimusele.

Na ide: Where is the pencil?

The pencil is in the pencil-box.
The pencil is on the desk.

The pencil is under the desk.

1. Where is the book?
2. Where is the copy-book?
3. Where is the pencil-box?
4. Where is the pen?
5. Where is the pencil?
6. Where is the ball?

/
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3. Third Lesson.

IN THE CLASSROOM.

The teacher is in the classroom.

The pupils are in the classroom too.

Teacher. Where is your pencil-box, Tom?

Tom. My pencil-box is on the desk.

Teacher. Where are your books, Tomand Bob ?

Bob. Our books are on the desks.

Teacher. Is your pen on the desk, Tom?

Tom. No, it is not.

Teacher. Where is your pen?

Tom. It is in the pencil-box.
Teacher. Where are your pencils?
Tom. They are in the pencil-box too.

Teacher. Where are your copy-books, Tom and

Bob?
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Bob. Our copy-books are in our schoolbags.
Teacher. Where are your schoolbags?
Bob. They are in our desks.

Teacher. Open your books, children! Stand

up, Tom! Take your book! Read

the lesson! Sit down!

SING A SONG.

Sing a song,

Do, re, mi.

Keep in time,

One, two, three.

Haaldamine

[i:] [a:]

teacher are

read garden

three

third

first

three

third

spoon

too
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I. Vastata kiisimustele.

1. Where is the schoolbag?

2. Where is the map?

3. Where is the copy-book?

11. Lugemisharjutus.

[s]
One book. Two books.

One cat. Two cats.

One map. Two maps.

One cup. Two cups.

A desk. Desks.

A copy-book. Copy-books.

One pen. Two pens.

One pencil. Two pencils.
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One table. Two tables.

One schoolbag. Two schoolbags

A dog. Dogs.

A chair. Chairs.

111. Kirjutada mitmuses.

Naide: The pen is on the desk.

The pens are on the desks.

1. The pencil is on the desk.

2. The teacher is in the classroom.

3. My book is on the table.

4. My copy-book is not under the chair,

5. Our map is on the wall.

6. The pen is not on the desk.

IV. Kirjutada is voi are.

1. Tom
...

in the classroom.

2. Tom and Jane ...
in the classroom.

3. Where ...your book?

.4. Where
... your copy-books?

5.
...your pen in the pencil-box?

6.
... your pencils in the pencil-box?

V. Kirjutada jiirgnevad laused kiisivas vormis

Nai d e: This is a pen. Is this a pen?

1. This is a map.

2. This is a chair.

3. This is a desk.

4. This is a classroom.
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VI. Kirjutada jargnevad laused eitavas vormis.

Na ide: This is a pen. This is not a pen.

1. This is a pencil-box.
2. This is a map.

3. This is a desk.

4. This is a classroom.

VII. Vastata kiisimustele.

1. Where is the teacher?

2. Where is Tom?

3. Where are Tom and Bob?

GRAMMATIKA.

Kaskiv koneviis ja tegevusnimi.
Bead — loe; lugege. To read — lugeda, lugema

Sit down! — istu; istuge. To sit down — istuda, istuma.

Bead! Sit down! on kaskiv koneviis. Inglise keeles kas-

kivat koneviisi nimetatakse Imperative [im'perativL
To read, to sit down on tegevusnimi. Inglise keeles tege-

vusnime nimetatakse Infinitive [in'finitiv].

Tegevusnime ees tarvitatakse eessona to.

Mitmuse moodustamine.

One book. — Two books, ts]

One pencil. — Two pencils, tzl

1. Nimisdnade mitmuse lopp on s, mida haalda-

takse [s] helitute haalikute (k, p, t, f) jarel ja [zl heli-

liste haalikute jarel.

2. Umbmaarast artiklit a (—one) mitmuses ei

tarvi,ata
'

A pen. - Pens.

A book. — Books.

A map. — Maps.
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4. Fourth Lesson.

TOM AND JANE.

Tom and

Bob are

boys.

Tom is

a boy.

Jane and

Kitty are

girls.

Jane is

a girl.

Tom is a boy. Jane is a girl.
Who is a boy? Tom is.

Who is a girl? Jane is.
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Is Bob a boy? Yes, he is.

Is Kitty a girl? Yes, she is.

Is Bob a schoolboy? Yes, he is.

Is Kitty a schoolgirl? Yes, she is.

Are Tom and Bob schoolboys? Yes, they are.

Are Jane and Kitty schoolgirls? Yes, they are.

Tom, Bob, Kitty and Jane are schoolchildren.

TEACHER AND PUPILS.

Teacher. Are you a schoolboy, Tom?

Tom. Yes, I am.

Teacher. Are you a schoolgirl, Jane?
Jane. Yes, I am.

Teacher. Are you schoolboys, Tom and Bob?

Bob. Yes, we are.

Teacher. Are you schoolgirls, Jane and Kitty

Kitty. Yes, we are.

Teacher. Am I a teacher, Tom?

Tom. Yes, you are.

Teacher. Are you a teacher?

Tom. No, I am not. I am your pupil.
Teacher. Is Kitty my pupil?
Tom. Yes, she is.

Teacher. Bob, are you and Tom my pupils?
Bob. Yes, we are.

Teacher. Are Kitty and Jane my pupils?

Bob. Yes, they are.
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Teacher. Where are you, Kitty?

Kitty. I am in the classroom.

Teacher. Where are Bob and Tom?

Kitty. They are in the classroom too.

Haaldamine.

3. Are Jane and Kitty girls?
4. Are Tom and Bob boys?

I. Vastata kirjalikult:

1. Is Jane a girl?
2. Is Tom a boy?
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5. Are you a schoolboy?

6. Are you a schoolgirl?
7. Are you a teacher?

11. Tiiita liingad.

1. I
... your pupil.

2. He
...

a boy.

3. She
...

a girl.
4. It

... a book.

5. We
... children.

6. You
...a teacher.

7. They ... school-

boys

111. Kirjutada mitmuses.

Nai d e: The book is on the desk.

The books are on the desks.

1. She is a girl. 4. You are a pupil.
2. He is your pupil.
3. I am not a

5. The ball is under

the chair.

teacher.

IV. Kirjutada kiisivas kones.

1. Jane is a girl.
2. Jane and Kitty are schoolgirls.

3. They are schoolchildren.

4. They are in the classroom.

9
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Verbi to be olevik (Present).

Jaatav vorm Kiisiv vorm Eitav vorm

I am

You are

He is

She is

It is

We are

You are

They are

Am I

Are you

Is he

Is she

Is it

Are we

Are you

Are they

I am not

You are not

He is not

She is not

It is not

We are not

You are not

They are not

in the

J class-

room.

in the

{class-
room?

in the

•class-

room.

You tarvitamine.

You (teie) tarvitatakse ka ainsuse 2. poordes.

It tarvitamine.

Inglise keeles on koik eluta olendite nimed asjasugu.
Nende tahistamiseks tarvitatakse asesona it.

Voib naiteks delda The table is black asemcl It is

black; The book is red asemel It is red ja The pen is on

the desk asemel It is on the desk.

Mitmuses tarvitatakse it asemel they.
The books are on the table. They are on the table.

The book is on the table. It is on the table.
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5. Fifth Lesson.

TOM AND JANE ARE PIONEERS.

Tom is a boy. He is a pioneer.
Jane is a girl. She is a pioneer too.

Tom is an English boy. Jane is an English girl.

Tom and Jane are English children.

Are you an Estonian boy, Tom? No, I am not.

Are you an English boy? Yes, I am.

Are you an Estonian or an English boy? I am an

English boy.
Is Bob a teacher? No, he is not.

Is Bob a pupil? Yes, he is.

Is Bob a teacher or a pupil? He is a pupil.
The pupils are in the classroom.

Who is in the classroom? The teacher and the pupils
are in the classroom.

TEACHER AND PUPILS.

Teac h e r. Come here, Bob! Give me your copy-book.
Bob. Here is my copy-book.

Teac h e r. Give me your copy-books, Jane and Kitty.

Jane. Here are our copy-books.
Teac h c r. Where is your pencil, Tom?

To m. My pencil is on the desk.

Teac h e r. Give me the pencil!

To m. Here it is.

Teacher. Thank you. Where is your book, Bob?

Bob. My book is on the desk.

Teacher. Where are your books, Tom and Bob?

To m. Our books are on the desks.
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Teacher. Open your books, children. Stand up, Kitty I

Read the lesson. Thank you. Sit down! Take your book,
Tom, and read: One, two, three, four, five.

A RHYME.

[i] [aia] [ia] [a] [/] [e] td

give pioneer pioneer

here

come English
she

thank

fifth

English

thankup

under fourth

third

morning

Markus.

read, red; or, first, garden.

I ahte r hiialdatakse ainult taishaaliku ees (read, red);
mujal (or, first) r-i ei haaldata b:, fa :st].

One, two, three,

Pioneers are we.

Haaldamine
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I. Vastata kusimustele.

1. Are you a boy?

2. Are you a girl?

3. Are you a schoolboy?

4. Are you a schoolgirl?

5. Are you a pioneer?

6. Are you an English boy?

7. Are you an English girl?

11. Kirjutada mitmuses.

1. He is an English pioneer.

2. She is an English girl.

3. lam not an English boy.

111. Koostada 3 kasklauset.

Nai d e: Read this lesson!

IV. Moodustada kolm kiisimust neile vastustele:

1. No, he is not an English pioneer.
2. No, this is not a classroom.

3. Yes, she is an English girl.

V. Koostada antud sonadest laused.

Na ide: this, pencil-box, is, a, not. — This is not u pencil-

box.

1. he, pioneer, a, is.

2. Estonian, we, children, are.

3. am, boy, a, I.

Dictation.

This is a pencil. This is a copy-book. Is this a table?

No, it is not; it is a desk. What is this? It is a chair.
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GRAMMATIKA.

A ja An.

A boy. An English boy.

Umbmaarasel artiklil on kaks kuju:

1. a [a], kui jargnev sona algab kaashaalikuga;
2. an tan], kui jargnev sona algab taishaalikuga.

Omadussonad.

An Estonian boy. Estonian boys.
One English book. Two English books.

An Estonian boy. An Estonian girl.
A red flag. Red flags.

Omadussonad (Estonian, English, red, etc.) ing-
lise keeles ei kaandu.

Rahvust tahistavad omadussonad kirjutatakse
suure algustahega.

6. Sixth Lesson.

WHAT IS THERE ON THE TABLE?

There is a book

on the table.

There are two books

on the table.
I
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I.

There is a book on the table.

There is a copy-book on the desk.

There is much ink in the inkstands.

Is there a book on the table? Yes, there is.

Is there a pen in the pencil-box? Yes, there is.

Is there much ink in the inkstands? Yes, there is.

There are two books on the table.

There are three pens in the pencil-box.

There are two inkstands on the desk.

Are there two books on the table? Yes, there are.

Are there three pens in the pencil-box? Yes, there are.

Are there two inkstands on the desk? Yes, there are.

11.

There is no book on the table.

There is no pencil-box in the desk.

There is no ink in the inkstand.

Is there a copy-book on the table?

No, there is no copy-book on the table?

Is there an English book on the chair?

No, there is no English book on the chair.

Is there an Estonian book on the desk?

No, there is no Estonian book on the desk.

There are no copy-books on the table.

There are no pencils on the chair.

There are no inkstands on the table?

Are there many copy-books on the table?

No, there are no copy-books on the table.

Are there many inkstands on the chairs?

No, there are no inkstands on the chairs.

Are there many Estonian books on the desks?

No, there are no Estonian books on the desks.
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I.

11. Kirjutada sellest tekstist kolm lauset, kus esineb

there is.

111

IV

Kirjutada valja kolm lauset, kus esineb there are.

Kirjutada tekstist II kolm lauset, kus esineb there is

no, ja kolm lauset, kus esineb there are no.

V. Kirjutada kiisivas vormis:

1 There is much ink in the inkstand.

There is a copy-book on the desk.

There is a cake on the plate.
There is a spoon in the cup.

2.

3.

4.

5 There are many books in the schoolbag.
There are many trees in the garden.
There are two inkstands on the desk.

6.

7.

VI Kirjutada eitavas vormis:

There is a cup on the table.

There is a bus in the street.

1.

2.

3. There are many boys in the garden.
There are many plates on the table.4.

Kirjutada timber tekst I.
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There is an inkstand on my desk. There is much ink in

the inkstand. There are two Estonian books and three English

books in my schoolbag.

GRAMMATIKA.

There is ja There are.

1.

There is a book on the table.

There are many books on the table.

There is - ]
on o|emas

There are — )

Valjendites there is ja Z/tere esinevat sona there ei

tolgita keelde.

2. Kiisivad laused valjenditega there is ja there are

moodustatakse jargmiselt:

Is there a book on the table?

Are there many books on the table?

3. Eitavad laused valjenditega there is ja Z/zere are

moodustatakse jargmiselt:

There is no book on the table.

There are no books on the table.
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7. Seventh Lesson.

OUR CLASSROOM.

This is our classroom. There is a blackboard in the class-
room. I here is a map. There is a table and there is a chair.
There are many desks in our classroom. Where is the black-
board? It is on the wall. Where is the map? It is on the
wall too.

How many blackboards are there in the classroom? There
is only one. How many maps are there in the classroom?
There is only one. How many tables are there in the class-
room? There is only one. How many books are there on the
table? There are two. How many copy-books are there on

the table? There are three. How many walls are there in
the classroom? I here are four. Are there many desks in the
classroom? Yes, there are many.



Haaldamine.

47

[e] [ae] [ou] [□:] [□:] [au]

seventh blackboard only* wall blackboard down

black open ball your how

cat no morning

Exercises.

I. Taita liingad sonadega is voi are.

1. There
...

a pen in my pencil-box.
2. There

...
two books on the table.

3. There
...

a blackboard on the wall.

4. There
...

six children in the classroom.

11. Kirjutada kiisivas vormis:

1. There is a table in our classroom.

2. There is a chair in our classroom.

3. There are three copy-books in my desk.

4. There are five boys here.

111. Kirjutada eitavas vormis:

1. There is a book on my table.

2. There are many inkstands on the desks.

3. There is a map on this wall.

IV. Taita liingad eessonadega.

1. There is much 2. There is 3. There is

ink
...

the inkstand, a map ...
the wall, a ba11... the table.
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V. Vastata jargmistele kiisimustele.

1. How many inkstands are there on the table?

2. How many walls are there in the classroom?

3. How many pens and pencils are there in your pencil-
box?

Dictation.

Stand up! Take your book! Open the book! Read the

first lesson! Sit down!

8. Eighth Lesson.

RED OCTOBER DAY.

To-day is Red October Day.
There are many flags in the streets. The flags are red.

There are many slogans in the streets. There are many

slogans in our classroom. The slogans are on the walls.

Read the first slogan, Tom!
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~Long Live Red October Day!”

Read the second slogan, Bob!

„Long Live the Soviet Army!”
And you. Ned, read the third slogan.

„Long Live Comrade Stalin!”

H'aaldamine

[ou] [i:] [ei] [i] [a:]

slogan street he day

they

live

give
army

tree read gardenOctober

only me teacher

Exercises.

I. Kirjutada valja loosungid oppetukist nr. 8.

11. Lopetada laused valjenditega: on the walls, in the

streets, red flag, slogan on the wall.

1. There are many red flags
2. There are many slogans .

3. There is a ...

4. This is a

111. Koostada laused jargmistest sonadest:

Nai d e: books, are, there, two, table, on, the. — There are

two books on the table.

1. slogans, streets, there, in, are, the, many.

2. there, a, flag, red, is, here.

3. wall, the, on, slogan, read, the.

IV. Kirjutada sonadega: 4,5, 2,3, 1.

V. Moodustada kiisimused neile vastustele:

1. slogans, streets, there, in, are, the, many.

2. Yes, there are many slogans in our classroom.

3. Yes, there are many slogans in the streets.
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It is Red October Day. There are many flags in the streets.

There are many slogans in the streets. Long Live Red October

Day! Long Live the Soviet Army!

9. Ninth Lesson.

COLOURS.

There are many things in our classroom
What colour are they?
The blackboard is black.
The table is black too.
The desks are brown.

The chairs are brown too.

The walls in our classroom are green.

Teacher. Come here, Bob! Take the chalk!
lour is the chalk?

What co-

Bob. It is white.

Teacher. Is this book red?
Bob. Yes, it is.

Teacher. Is this book brown?

Bob. No, it is not.

Teacher. What colour is it?
Bob. It is green.

Teacher. Is this your copy-book, Kitty?
Kitty. Yes, it is.
Teacher. What colour is it?
Kitty. It is blue.

Teac h e r. Is your pencil blue or green. Tom?
To m. My pencil is green.

Teacher. What colour is this pencil?
T o rn. It is brown.



Teacher. What colour is my pencil?

T om. Your pencil is yellow.
Teacher. Is your book yellow, Tom?

To m. Yes, it is.

Teacher. And your pencil-box?

Tom. It is yellow too.

Teacher. Take your pens and write: black, brown,

white, red, green, blue, yellow.

Haaldaminen.ddlUcUiiiuc.

[??] [a] [ai] [aia] [au] [ou] [□:]

I I
thing colour white pioneer brown yellow chalk

morn- come write down

ing nine how

Markus, w-d sonas write [raitl ei haaldata.

Exercises.

I. Anda liihivastused:

Nai d e: Is your pencil black? Yes, it is. Elaljli tfli¥■

1. Is your book green? 3. Is the chalk white?

2. Is your pencil-box yellow? 4. Are the desks brown?

11. Vastata kiisimustele:

1. What colour is your pencil?
2. What colour is our flag?

3. What colour are the walls in your classroom?

4. What colour are your copy-books?
5. What colour is the blackboard?

Tartu Olikoolisi

Raamatukogu

4*
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6. Is the blackboard black or brown?

7. Are your desks brown or black?

111. Koostada laused:

Na ide: blackboard, is, there, wall, on, the, a. — There is

a blackboard on the wall.

1. wall, the, on, map, a, is, there.

2. there, boys, are, girls, and, the, in, classroom, many.
3. desk, my, in, is, there, chalk, no.

Dictation.

The rose is red. My book is blue. This pencil is green.
This box is yellow. The chalk is white. What colour is the

blackboard? It is black.

10. Tenth Lesson.

WE ARE FRIENDS.

My name is Tom Brown. I am an English boy. I have
two friends.

One is an English boy. His name is Bob. The other is

an Estonian boy. His name is Lembit.
Bob and Lembit are pioneers. I am a pioneer too. I have

a red tie.

Jane has three friends. Her friends are Kitty, Mary and
Linda.
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Kitty and Mary are English girls. Linda is an Estonian girl.

Jane, Kitty, Mary and Linda are pioneers.

Bob, Lembit and I are schoolboys. Jane, Kitty, Mary and

Linda are schoolgirls. We are schoolchildren. Schoolchildren

have books, copy-books, pens and pencils.

Jane has an English book. There are many pictures in

her book. Bob has an Estonian book. There are many pictures

in his book too.

Lembit and Linda have Estonian books. They have English

books too.

FROM ONE TO TEN

t fl m
1. One 2. Two 3. Three girls

boy. boys.

4. Four girls.5. Five pupils.

6. Six pupils.
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7. Seven children.

8; Eight children.

9. Nine pioneers

10. Ten pioneers.



Haaldamine.

name

eight

55

Exercises

I. Vastata kiisimustele:

1. Is Tom Brown an English boy or an

2. How many friends has he?

Estonian boy?

3. Are his friends English boys?

4. How many friends has Jane?

5. Are her friends. English girls?

6. Who are pioneers?

11. Asetada liinka he, she, I, we, you voi

1.
...

have an English book.

they

2.
...

has a red tie.

3. ...
has a red tie too.

4. ...
have a friend.

5.
...

have four lessons to-day.

6.
...

have many pictures.

HI. Kirjutada have voi has.

1. .Tom and Jane ...
four friends.

‘2. I
...

eight Estonian books.

3. He ... a red book.

4. She
...

nine copy-books.

5. We ...
a good classroom.

other pictureother

come

friend tie her underhave

has

black

theyOctober

colourcoloureighth
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IV. Asendada alus sonaga he, she voi it.

1. Tom has a red tie. 4. The chalk is white.
2. The map is on the wall. 5. This boy is a pioneer
3. Kitty has many friends.

Dictation.

A pioneer has a red tie. Pioneers have red ties,
friend is an Estonian boy. Her friend is an English girl

His

GRAMMATIKA

Verbi to have olevik (Present).
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11. Eleventh Lesson.
THE FAMILY.

Tom has a father. His name is John Brown. He is a

doctor. Tom has a mother. Her name is Ann Brown. She

is a teacher. John and Ann Brown have three children. They
are: Tom, Jane and Fred. Tom has a sister Jane and a

brother Fred. Tom has one sister and one brother. Jane has

two brothers. Tom and Fred are her brothers. She has no

sisters. Fred has one sister. Jane is his sister. Tom and Jane

are pioneers. Fred is a little boy. He is not a pioneer.
Tom, Jane and Fred have an uncle. His name is Tom

Brown. He is an officer.

Tom has a friend. His name is Bob.

Bob has a father. His father is a worker
Bob has no brothers. He has no sisters.

A RIDDLE.

My uncle has a brother. He is not my uncle. What is

he then? (jaqjnj Aw)

Haaldamine.

[a:] [a] [»:J [tej [d3]

father mother worker family Jane

classroom brother third Ann John

army other her

Exercises.
I. Vastata kiisimustele:

1. Has Tom a sister?

2. Has Fred a brother?
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3. How many brothers has Jane?

4. How many sisters has Fred?

5. Have you a brother?

6. How many children has John Brown?

7. Is John Brown a doctor?

8. Is Ann Brown a teacher?

9. Is Tom Brown an officer?

11. Kirjutada loppu pioneers, a teacher, a brother,
a father:

1. .We have
....

3. He is

2. We are
....

4. He has

111. Kirjutada have vol has

1. He
...

a pencil. 3. We
...

five books.

2. She
...

4. They
...

two maps.

Dictation.

My brother and my sister are pioneers. My father is a

worker. My mother is a teacher. They have three children.

GRAMMATIKA.

Verbi to have (omama) eitav vorm.

I have no map — ma ei oma maakaarti.

You have no map.

He (she) has no map.

Verbi to have eitavas vormis tarvitatakse

eitavat partiklit no nimisbna ees, kusjuures artik-
kel a langeb valja.
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Verbi to have olevik (Present).

Eitav vorm

I have

You have

He has

She has

It has no pictures.

We have

You have

They have

12. Twelfth Lesson.

THE ROOM.

Tom and Jane have a nice room. There are two windows

in it. In one wall there is a door.

Is the door open? No, the door is not open; it is shut.
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Are the windows shut? One window is shut, the other
window is open.

The door and the windows are white.
What colour are the walls? They are blue.
There are two pictures on the walls. There are two beds,

a sofa, a table, three chairs and a bookcase in the room.

Tom and Jane have many books. They have Estonian
books and English books. The books are in the bookcase.
There are many pictures in their books.

There is a lamp in the room. The lamp is on the table.
The children are not in the room. Who is in the room?

Spot, the dog, and Pussy, the cat, are in the room.

Where are they? Spot is on the floor and Pussy is on

the sofa.

A RHYME.

One,

one,

one

Little dog, run!

Two,
two,

two

Cats see you.

Three,

three,
three

Birds in a tree.
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Four,
four,

four

Rats on the floor.

A RIDDLE.

What has four legs, but is not an animal?

(paq v)

Haaldamine

6. How many tables are there in the room?

7. Where are the pictures?

Vastata kiisimustele:

1. Have Tom and Jane a nice room?

2. How many windows are there in the room?

3. How many doors are there in it?

4. How many beds are there in it?

5. Is there a sofa in the room?
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8. What colour are the walls?

9. Is there a bookcase in the room?

10. Where is Spot?
11. Where is Pussy?
12. Are there many pictures in your room?

13. How many beds are there in your room?

14. Is there a lamp in your room?

11. Kirjutada neli lauset oma toa kohta. Alustada iga
lause valjendiga there is voi there are.

111. Kirjutada sonadega arvud I—lo.1 —10.

IV. Kirjutada have, has, am, is voi are:

1. There
...many pictures in our book.

2. We
...a nice room.

3. Jane
... a cat.

4. Spot ... on the floor.

5. I
...

a pioneer.

Dictation.

I have a nice room. There are two windows and one

door in it. There is a bed in my room. Is there a sofa in

your room? My books are in my bookcase. There are many

pictures in my books.

Review.

(Lessons 1—12.)

I.

This is a classroom. There are many boys and girls in the
classroom. They are pupils.

Where is the teacher? The teacher is in the classroom.
Is there a blackboard in the classroom? Yes, there is.
Where is the blackboard? It is on the wall.
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Where is the map? It is on the wall too.

How many walls are there in the classroom? There are

four.

How many windows and doors are there in it? There are

three windows and one door.

Are the windows shut? One window is open; the other

windows are shut.

There- are many desks and chairs in the classroom. What

colour are they? They are brown.

How many tables are there in the classroom? There is

only one. What colour is it? It is black.
The pupils have many books, cOpy-books, pens and

pencils. They have many Estonian and English books too.

What is this, Tom? It is my pencil-box.
What colour is your pencil-box? It is yellow. There is a

pen in my pencil-box.
What is this, Bob? It is a lamp. There are six lamps in

the classroom.

What colour is the chalk, Kitty? It is white.

What colour is your copy-book? It is blue.

Have you a tie, Jane? Yes, I have. What colour is it?

It is red.

11.

Has Toni a dog? Yes, he has.
Has Jane a cat? Yes, she has.

How many dogs have you? I have only one dog.
Have you a cat? No, I have no cat.

111.

I have a father, a mother, two brothers and a sister. My
brothers are pioneers. I am a pioneer too. My sister is a

little girl; she is not a pioneer. My friend Kitty has no

sisters. My friend Bob has no brothers.

How many children are there in your family?
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Review Exercises.

I. Kirjutada am, is voi

1. We
... pioneers.

are

4. Tom, Jane, and

Fred
...

children.
2. I

...a girl.
3. He

... a pupil.

5. This
...a copy-book.

6. I
...

an Estonian boy.

laused mitmuses.11. Kirjutada jargnevad

Nai d e: There is a pen on the table. There are many

pens on the tables.

1. I have a green pencil.
2. A pioneer has a red tie.
3. She has an English book.
4. There is a map on the

5. Where is the lamp?
The lamp is on the table.

6. Where is the cat?
7. He has a dog.

wall. 8. Is there a copy-book
in the desk?

111. Kirjutada jargnevad laused eitavas vormis:

Nai d e: This is a table. This is not a table.

1. I am a boy.
2. I have a dog.

6. There is a bed in

this room.

3. There are many pic-
tures in your book.

7. He has a brother.

8. He is an English boy.
4. We are in the classroom. 9. This is a stove.

10. This is a sofa.5. I am an English girl.

IV. Kirjutada jargnevad laused kiisivas vormis.

Na id e: This is a classroom, As this a classroom?

1. There is a bookcase in his room.

2. This is a good pen.
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3. This is an Estonian book.

4. There are many red pencils in the pencil-box.
5. Tom has a nice room.

6. His father is a worker.

7. Her mother is a teacher.

8. lam in the classroom.

9. The chalk is white.

10. There are two pictures on the wall.

11. There is a blackboard in the classroom.

12. They have many friends.

V. Kirjutada have, has, am, is vbi are.

1. Tom
...an English boy.

2. Tom
...

a father and a mother.

3. My name ...
Kitty.

4. The pupils ...
in the classroom.

5. We
...

red ties.

6. There
... many red flags in the streets.

7. I
...

not a teacher.

8. Jane
...

two brothers.

9. I
...

not an English boy; I
...an Estonian boy

10. Tom and Jane
...many friends.

VI. Kirjutada jiirgnevad lauscd ainsuses.

Nai d e: We are boys. lam a boy.

1. There are two pictures on the wall.

2. They have many friends.

3. Where are your books?

4. We have many balls.

5. Our cups are on the table.
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13. Thirteenth Lesson.
WE ARE READING.

Jane is

reading
a sloganTom is

reading
a book.

He is reading a book.

She is

reading a

slogan

Tom and

Bob are

reading

Jane and

Kitty are

reading a

slogan.a book.

They are reading a book. They are reading a slogan.
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Who is reading a book? lorn is.

Is Tom reading a book? Yes, he is.

Is Tom reading a slogan? No, he is not.

What is Tom reading? He is reading a book.

Who is reading a slogan? Jane is.

Is Jane reading a slogan? Yes, she is.

Is Jane reading a book? No, she is not. What is Jane

reading? She is reading a slogan.

Are Tom and Bob reading a book? Yes, they are.

Are Tom and Bob reading a slogan? No, they are not.

What are Tom and Bob reading? They are reading a book.

Are Jane and Kitty reading a slogan? Yes, they are.

Are Jane and Kitty reading a book? No, they are not.

What are they reading? They are reading a slogan.

11.

Teac h e r. What are you reading, Tom?

To m. I am reading a book.

Teac h e r. What are you reading, Jane?

Jane. I am reading a slogan.

Teac h e r. What are you reading, Tom and Bob?

Bob. We are reading a book.

Teacher. What arc you reading, Kitty and Jane?

Kitty. We are reading a slogan.

Exercise.

Kirjutada umber ja kriipsutada alia is reading ja are

reading.

Dictation.

I am reading a book. What book are you reading? I am

reading an English book. Tom is reading an Estonian book.

Kitty and Jane are reading a slogan.
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GRAMMA TIKA.

Oleviku kestev vorm. (Present Continuous).

/ am reading. We are reading.
He is reading. You are reading.
She is reading. They are reading.

Oleviku kestev vorm koo-sneb abiverbi „olema“ vastavast
pbbrdest ja pohiverbi zzzg-vormist (am, is, are, reading.)

14. Fourteenth Lesson.

AT THE ENGLISH LESSON.

It is an English lesson. 1 lie pupils are in the classroom.
They are learning English. The pupils are sitting at their
desks. The teacher is sitting too. She is sitting at the table.
Tom is not sitting; he is standing. He is reading the lesson.

Teach ei. Go to the blackboard, Tom. Where are you
going? v



69

Tom. lam going to the blackboard.

Teacher. Where are you standing now?

-Tom. lam standing at the blackboard.

Teacher. Take the chalk and write: one, two, three,

four. What are you doing?

Tom. I am writing.

Teacher. Are you writing in your copy-book?

Tom. No, I am not writing in my copy-book. I am

writing on the blackboard.

Teacher. Are you writing or reading, Bob?

Bob. lam writing.
Teacher. What is Kitty doing?

Bob. She is writing too.

Teacher. Arc you and Kitty writing on the blackboard?

Bob. No, we are not writing on the blackboard. We

are writing in our copy-bopks.

Haaldamine.

[ou] [au] [u:]

dogo

no

now

down

how

who

I. Taita liingad sonadcga is, am, are.

1. I
...

reading an Estonian book.

2. He
...

writing a dictation.

3. She ...reading an English book.

4. We
...

writing in our copy-books.

5. You
...writing on the blackboard.

6. They ...standing.
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11. Taita liingad sbnadega I, he, she, we, you, they.

1. Am ... reading?
2. Are

...writing?
3. Is

...going to the blackboard?
4. Is

...writing in her copy-book?
5. Are

...learning English now?
6. Where are ... sitting?

111. Kirjutada bige eessonu (to, at, in, on).

1. lam going ... the window.
2. lam sitting

...my desk.
3. She is writing ...

her copy-book.
4. He is going ... the blackboard. The blackboard is

the wall.

5. Ihe pen is
...

the pencil-box. The pencil-box is
my desk.

IV. Vastata kiisimustele.

1. Are the pupils learning English now?
2. Where are they sitting?
3. Are you standing?
4. Are you reading?
5. Are you writing?
6. What are you doing?
7. What is Bob doing?

Dictation.

I am writing in my copy-book. My copy-book is blue.

h

1S

p if English copy-book. Now I am reading myEnglish lesson. Tom is writing a dictation. The teacher is
standing at the blackboard.
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GRAMMATIKA.

Present Continuous verbist to stand.

Eitav vormJaatav vorm Kiisiv vorm

I am standing

you are standing

he is standing

she is standing
it is standing

we are standing

you are standing

they are standing

am I standing?

are you standing?

is he standing?
is she standing?

is it standing?

are we standing?
are you standing?

are they standing?

I am not standing

you are not standing

he is not standing

she is not standing
it is not standing

we are not standing

you are not standing

they are not standing

1

Markus.

verbid kaotavad e ing-lopu ees

Naiteks:
to write — / am writing

to take — I am taking.

Tahcle panna, et verbi to sit ingAopu ees t

kahekordistub:
to sit — I am sitting.

15. Fifteenth Lesson.

AT HOME.

Tom and Jane are at home. What are they doing? Jane

is learning her lessons. She is sitting at the table, lhere is

a copy-book on the table. Jane has a pen in her hand.
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She is writing in her copy-book. What is she writing? She
is writing an English exercise.

Is Tom learning his lessons? No, he is not learning his
lessons now, he is playing chess. He is playing chess with
his father. Mother is here too. She is sitting on the sofa,

n o

in her hand- She is readi"g. Where is
httle ped. He is not here. He is in bed. He is sleeping.

what are Spot and Pussy doing? Spot is under the
table. He is sleeping. Pussy is not sleeping; she is playing
with a ball.

A DIALOGUE.
I om. Lembit, is your father in Tallinn?
Lembit. No, Father is not in Tallinn now. He is in

the country.
I om. And where is your mother, Lembit?
Le m b It. Mother is here. My mother is a teacher.

1 om. My mother is a teacher too. And your father?
Lembit. Father is a doctor.
Tom. Is your mother an English teacher?
Lembit. Oh no! Mother is an Estonian teacher.
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Tom. Have you many brothers and sisters?

Lembit. No, I have no brothers and I have no sisters.

And you, Tom?

Tom. I have a brother and a sister. Jane is eleven, and

Fred is four. Please, come to our house to play chess.rred is tour. Please, come to our House to play cness.

Haaldamine.

[ou] [ei] [a:] [?:] [i:] [6] [aia]

home play thirteen ball sleep with dialogue
stove day third wall street there pioneer

Exercises.

I. Vastata kiisimustele.

1. Are Tom and Jane at home?

2. Where is Jane sitting?

3. What has she in her hand?

4. What is on the table?

6. What is Tom doing?
7. What is Mother doing?
8. Is little Fred sleeping?
9. What is Spot doing?

10. What is Pussy doing?5. What is .lane doing?

11. Kirjutada kusimused n

1. No, we are not at home.

2. Yes, we are in the room.

neile vastustele:

3. Yes, Fred is in bed.

4. No, he is not sleeping.

111. Koostada laused antud sonadest

Nai d e: sleeping, Fred, is — Fred is sleeping.

1. blackboard, the, on, writing, is, Tom.

2. dog, the, Fred, playing, is with.

3. cat, sleeping, the, is, bed, the, on.

Dictation.

Lembit has a father and a mother. His father is a doctor.

He is not here now. Lembit has no brothers and he has no

sisters. His mother is an Estonian teacher.
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16. Sixteenth Lesson.

MORNING.

Look at the first picture! It is morning. Tom is at home,

lie is washing.
In the third picture Tom

They are eating bread-and-butter and
eggs. Ar they drinking? Yes, they are

drinking tea.

Look at the fourth picture! What are

lom and Jane doing now? Now they
are going to school.

In which pictures is Tom sitting? In
which picture is he standing?

He is sitting on his bed. He

is dressing
What is

Tom doing
in the se-

cond pic-

ture? In

this picture

and Jane

are at breakfast. They are

having their breakfast.
What are they eating?
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Exercises.

HI. Taita liingad sonadega sitting, washing, drinking, eating

1. The pupils are ...
at their desks.

2. Tom and .Jane are ...
bread-and-butter.

3. lam... my hands.

4. Who is
...

tea?

IV. Kirjutada eitavas vormis

1. He is drinking. 4. I am having my breakfast.

2. They are washing. 5. My sister is drinking tea.

3. She is eating. 6. We are going home.

V. Koostada laused antud sonadest.

Naide: is, a, this, picture. — This is a picture.

1. chair, a, sitting, is, on, Tom.

butter

under

UP

drinkbreakfast

bread

wash

what

tea

eat

school

room

look

book English

pleasedressto

I. Vastata kirjalikult neile kiisimustele.

1. ‘What is Tom doing in the first picture?

2. What is Tom doing in the second picture?
3. Look at the third picture! What are Tom and Jane

doing? What are they eating? What are they drinking?
4. Where are Tom and Jane going in the fourth picture?

11. Vastata.

In which

picture is Bob

sitting, standing,

going to school?
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2. is, her, washing, she, hands.
3. going, children, are, school, to.

Dictation.

What is Tom doing? He is washing. Is Fred dressing?
No, he is not dressing, he is sleeping. Now Tom is having
his bieakfast. He is eating bread-and-butter and drinking tea.
Now they are going to school

17. Seventeenth Lesson.

GETTING UP

It is morning. Tom, Jane and
Fred are getting up. What is
Tom doing? He is dressing. He
is putting on his shirt. Jane is

dressing too. What is she put-

ting on? She is putting on her
red tie. Mother is washing little
Fred. She is washing his hands

and face.

Now the

children are

ready. They
are sitting at

the table.

They are

having their

breakfast.

They are eating bread-and-butter and

drinking tea. Mother has a cup of tea
in her hand, but she is not drinking.
She is giving little Fred his tea.
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One, two

Look at your shoe.

Three, four Five, six

(3, 4) (5, 6)
Look at the floor. Look at the bricks

Seven, eight (7, 8)
Look at the plate.

Nine, ten (9, 10)
Look at your pen.

Haaldamine.

[a:] [e] [a] [>;]

shirt ready cup sitting

girl bread but getting
third breakfast butter washing

drinking
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Exercises.

I. Vastata kiisimustele.

1. What is Tom putting on?
2. What is Jane putting on?

3. Who is washing little Fred?

4. Is little Fred drinking?
5. Who is giving little Fred his tea?-

6. What has Mother in her hand?

7. Is Mother drinking tea?

11. Kirjutada viis lauset, tarvitades jargmisi verbivorme:

am putting on, are washing, is getting up, is drinking, am

eating.

Nai d e: Jane is getting up.

Dictation.

I om and Jane are getting up. Now they are dressing and

washing. Jane has a red tie. Little Fred has no tie. Tom
is putting on his shirt. Now they are having their breakfast.
Tom is eating bread-and-butter. Fred is drinking tea. His

cup is blue.
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18. Eighteenth Lesson.

WINTER.

Look at this picture! There are many children in it. It

is winter. It is very cold. The ground is white with snow.

The children are skating. They are skating on the ice. Tom

and Jane are here too. They are on the ice with their friends

Linda and Lcmbit. They are all skating. Jane is learning to

skate, Linda is helping Jane.

Are all the children skating? No, not all the children are

skating. Two boys arc not skating. What are they doing?

They are skiing. Fred and Spot are here too. Fred is not

skating. He is playing with Spot. Spot is running. Fred is

running too.

PLAY IN WINTER

I am running on my skis.

White and silver arc the trees.

I am as warm as warm can be.

Try to catch me. One, two, three!

M. Lebedinskaya
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Haaldamine.

[ou] [ei] [ai] [o:] [a]

home skate ice all run

cold face nice ball under

Exercises.

I. Vastata kiisimustele.

1. Are there many children

in the picture?
2. How many children are

there in the picture?
3. Is it cold in winter?

4. Are the children skating?
5. Are the children skating

on the snow or on the ice?

6. Are Tom and Jane on

the ice?

7. Is the ice cold?

11. Koostada kiisimused.

1. No, we are not skating.
2. Yes, I am learning to

skate.

111. Kirjutada 3. poordes.

1. I am not skating.
2. I am running.

8. Is the snow cold?

9. Who is with Tom and

Jane?

10. Are all the children

skating?
11. How many children

are not skating?
12. Who is helping Jane?

13. What are two boys
doing?

14. What is Fred doing?
15. Is Spot sitting?

3. No, he is not running.
4. Yes, we are looking at

the picture.

3. I am helping my friend.
4. I am skiing.
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Dictation.

It is cold in winter. We are on the ice. We are skating.

I am learning to skate. My brother is helping me. My friend

is not skating. She is skiing. My sister is running.
Markus, to skate — skating.

to run — running.

Review.

(Lessons 13—18.)

I.

Go to the blackboard, Bob! Where are you going? I am

going to the blackboard. Tom, what is Bob doing? He is

going to the blackboard. Where is he standing now? He is

standing at the blackboard. Is he standing at the window?

No, he is not standing at the window; he is standing at the

blackboard. Is Kitty standing? No, she is not standing; she

is sitting. Who is sitting at the table? The teacher is sitting

.at the table.

Are you playing, Tom and Bob? No, we are not playing.

We are learning. What arc you learning? We are learning

English. What are Kitty and Ann learning? They are learning

English. Are you writing or reading now, Tom? I am writing.

What is Ann doing? She is writing too.

11.

It is morning. The children arc getting up. They are

dressing. Tom is putting on his shirt. Jane is putting on her

shoes. Mother is washing little Fred. She is washing his

hands and face.

The children are ready. They are having their breakfast.

They are having their breakfast with their father and mother.

They are drinking tea. They are eating bread-and-butter.
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111.

It is winter. It is very cold to-day, and many children are

skating and skiing.
Look at this boy! His name is John. Is he running? No

r

he is not running. He is on the ice. He is learning to skate.
He is skating with his friend Tom. Is Tom helping John?
Yes, Tom is helping John. John has a sister. She is here too.
What is she doing? She is skating. Is it winter now? Yes,
it is winter. Is it cold in winter? Yes, it is very cold in winter.

Are you skating now? No, we are not skating. Are you
playing? No, we are not playing. What are you doing? We
are reading and writing.

Review Exercises.

I. Kirjutada am, is voi are:

1. The children
...playing with a ball.

2. Many boys ...skiing.
3. Tom

...skating.
4. I

...
not skating now, I

... doing my lessons

11. Kirjutada kiisivas vormis:

1. His father is working now.

2. They are going to school.
3. Her mother is reading a book.
4. Jane and Fred are sitting on the sofa.

111. Kirjutada eitavas vormis:

1. Ihe children are drinking tea now.

2. lam writing an exercise.
3. Bob is running.
4. This girl is washing her face.
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IV. Kirjutada, mida naeme sellel pildil

19. Nineteenth Lesson.

COUNTING.

11 12

twelve

13 14 15

thirteen fourteen fifteeneleven

18 19 2016 17

sixteen seventeen eighteen nineteen twenty

6—2 = 42+2 = 4

Two and two is four. How much is four plus one? Four

plus one is five. How much is six plus three plus two?

It is eleven. Ten an ten is twenty.
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Two from six is four. How much is twenty minus seven?
It is thirteen. How much is eighteen minus three? It is fifteen.

Count from 1 to 10, from 10 to 20.

A RHYME.

One, two;
What must I do?

Three, four;
Shut the door.

Five, six;
Pick up sticks.

Seven, eight;
Take the plate.

Nine, ten;
A good black hen

21 22 23 24
twenty-one twenty-two twenty-three twenty-four

25 26 27 28

29 30

twenty-nine thirty

twenty-five twenty-six twenty-seven twenty-eight



Haaldamine.
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[au] [a] [ai]

count much plus nine

up minus

Exercises.

I. Arvutada suuliselt inglise keeles

How much is:

10 + 10 17+1 9 — 4 10—9

25 + 5 12 + 6 15 — 3 30—15

11. Kirjutada inglise keeles.

9 + 3- 12 27 — 9- 18

13 + 6-19 30 — 7 - 23

111. Panna liinka am, is, are, have vbi has.

1. Tom
...

a dog. 3. They ...
red ties.

2. Lembit and Bob
...

4. I
...

an Estonian boy.

pioneers. 5. He
...

a good pupil.

Dictation.

Tom has thirteen English books and Jane has twelve.

Lembit has twenty-five Estonian books and Linda has nine-

teen. Ten plus seven is seventeen. I hirty minus eighteen is

twelve.



86

20. Twentieth Lesson.

THE CLOCK.

What time It is
is it?

nine o’clock.

.a quarter
past nine.

ten o’clock. five minutes

past ten.

WHAT TIME IS IT?

It is a quarter to eight in the morning. We are getting
up. We are dressing and washing.

It is a quarter past eight. We are having our breakfast.
It is half past eight. We are going to school.
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At nine o’clock we are at school.

It is two o’clock.

We are going home.

At half past two we are at home.

At night we are in bed.

What time is it now?

TICK! TOCK!

„Tick,“ the clock says,

„Tick, tock, tick!

What you have to do,
Do quick!“

HOW MUCH IS IT?

Teacher. Tell me, Jane, how much is twenty plus seven?

Jane. Twenty plus seven is twenty-seven.

Teacher. Good. How much is twenty-one plus nine,

Linda?

Linda. Twenty-one plus nine is thirty.

T e a c h e r. Very good. Tell m6, John, how much is thirty

minus fifteen.

Joh n. Thirty minus fifteen is fifteen.

T e a c h e r. tfig/zL Now, Kitty, tell me, how much is thirty

minus twenty-two.

Kitty. It is seven

Is this right?
H'aaldamine.

[3] [e] [kw][ai]

wash

what

twentieth

thirteen

quarter

quick
right

night
time
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Exercise.

Kirjutada ingliskeelsete sonadega

3.15; 5; 7.30; 1.45.

Dictation.

What time is it? It is nine o’clock in the morning. We
are at school. It is a quarter past two. lam going home.
It is half past two. I am at home now.

21. Twenty-First Lesson.
MY DAY.

I get up at half past seven. I wash and dress. At eight
I have my breakfast. I drink a cup of tea and eat bread-and-
butter and eggs.

At a quarter past eight Igo to school. I come ta school
at a quarter to nine. At school I learn, I read and write.

At two o’clock I go home. I come home at half past
two. At home I eat, do my lessons, and play. At half past
nine 1 go to bed. At night I sleep.

Haaldamine.

[u:] [a] [e] [ai] [ei] [ou]

do butter breakfast night play home
cup bread right day go

who
go

Exercises

I. Kirjutada tekst vihikusse ja tommata verbide alia kriips.
11. 1) / sleep at night.

2) Now I am not sleeping; I am reading a
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Selgitada lahemalt lauses 1 ja 2 valjendatud tegevuse

sisulist ja vormilist erinevust.

Dictation.

I come home at half past two. My brothers and sisters

are at home too. We play ball or chess. At night we sleep.

22. Twenty-Second Lesson.

WHEN AND WHERE?

Do you get up at half past seven? Yes, I do.

Do you wash and dress in the morning? Yes, I do.

Do you go to school in the morning? Yes, I do.

Do you sleep at night? Yes, I do.

When do you go to school? I go to school at a quarter

past eight. 1
Where do you go at a quarter past eight? I go to school.

When do you come home? I come home at half past

three.
,

Where do you come at half past three? I come home.

When do you go to bed? I go to bed at half past nine.

Where do you go at half past nine? I go to bed.

Do you get up at six? No, I do not; I get up at half past

seven.
t ,

Do you play at the lesson? No, I do not; at the lesson

I learn.
r

, , ,

Do you go to bed at seven? No, I do not; I go to bed

at half past nine.

Do you sleep in the day-time? No, I do not; I sleep at

night.
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A POEM
*

In winter I get up at night
And dress by yellowcandle-

light.

In summer, quite the other

way,

I have to go to bed by day.

R. L. Stevenson.

Haaldamine

[w] [ai] [e] [e]

when where by
what wash my

bed pen

red hen
get

dress

desk

Exercises.

I. Vastata kiisimustele.

1. Do you play at home?
2. Do you play chess?
3. Do you read English books?
4. Do you sleep in the day-time or at night?
5. When do you get up?
6. When do you go to school?
7. When do you come to school?
8. When do you come home?
9. When do you go to bed?

11. Koostada kiisimused.

1. Yes, I get up at eight.
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2. Yes, Igo to bed at half past nine.

3. Yes, I sleep at night.

4. Yes, we go to school in the morning.

5. Yes, we play in the garden.

111. Kirjutada eitavas vormis.

1. You go to school. 3. I give lessons.

2. I come home at five 4. We play in the morning,

o’clock. 5. We sleep in the day-time.

Dictation.

When do you get up? I get up at half past seven. Where

do you go in the morning? I go to school. Where do you

learn? I learn at school. Where do you play? I play in the

garden. When do you sleep? I sleep at night.

GRAMMATIKA.

Olevik (Present).

Kiisiva vormi moodustamine

I sleep Mina magan

| do I sleep? Kas mina magan?
—

- <—

we sleep Mele magame

do we sleep? Kas meie magame?

you sleep Teie magate

do you sleep? Kas Teie magate?

they sleep Nemad magavad

do they sleep? Kas nemad magavad?
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Naiteist nahtub, et oleviku kiisiv vorm moodustatakse
verbi do abil.

Eitava vormi moodustamine.

I sleep Mina magan

I do not sleep Mina ei maga

we sleep Meie magame

we do not sleep Meie ei maga

you sleep Teie magate

you do not sleep Teie ei maga

they sleep Nemad magavad

sleep Nemad ei maga
they do not ! sleep

Oleviku eitavat vormi moodustatakse verbi do
ja eitava partikii not abil.

23. Twenty-Third Lesson.

WORK AND PLAY.

Tom and Jane are English children, but they do not five
m England. They live in the Soviet Union. They live in

a linn. lorn and Jane have a father and a mother. Their
father is a doctor. Their mother is a teacher. Tom and Jane
have an uncle. Their uncle is an officer. He is in the Soviet
Army.
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Tom and Jane go to school. They go to school in the

morning. At school they have English and Estonian lessons.

They speak English at their English lessons. They speak

Estonian at their Estonian lessons.

After school they go home. 1hey come home from school

in the afternoon. At home they do their lessons, but they

do not work all day. In the evening they play. They play

chess or volley-ball. They have time for work and play.

We all have time for work and play.

Do you play volley-ball? Do you play chess?

What do you do in the evening?

SCHOOL IS OVER.

Lessons finished —

Play begun.
School is over,

Oh! what fun!
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[i] [ei] [i:] [«:] [ai] Iju:] [a]

live

give
play

day
speak after time

five

ice

union

pupil

but
teacher

eat

afternoon butter

Exercises.

I. Vastata kiisimustele

1. Are Tom and Jane
English children?

5. Do they speak Estonian?
6. Where do they go after

2. Where do they live? school?
3. Where do they go in

the morning? .

7. When do they come

home?
4. When do they go to

school?
8. What do they do in

the evening?

11. Kirjutada eitavas vormis

1. They live in England. 3. I work in the evening.
2. My friends live in 4. You play chess.

Tallinn.

111. Kirjutada kohn lauset olevikus.

Nai d e: I speak Estonian at home.

Dictation.

I am a pioneer. I live in the Soviet Union. I do not live
in England. My mother is a worker. My father is a teacher.
We work in the morning and in the afternoon. We do not
work at night. At night we sleep.
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GRAMMATIKA.

Verb to do.

What do you do in the evening? — Mis te teete ohtul?

Selles lauses esimene do on abiverb (tahenduseta),

teine do aga tahenduseline pbhiverb (tegema).

24. Twenty-Fourth Lesson.

WHAT DOES TOM DO?

I.

Tom learns at school. At school he reads and writes. He

comes home in the afternoon. He learns his lessons. He

does not work in the evening. He works only in the morning

and in the afternoon. Fred does not go to school, lorn

plays chess in the evening. Jane plays chess too.

11.

In the morning Tom gets up, washes, dresses and has his

breakfast. He drinks a cup of tea and eats bread-and-butter.

After breakfast he takes his books and copy-books and goes

to school. He works at school in the morning and in the

afternoon. After school Tom comes home. At home he

learns his lessons. He is a good pupil. But he does not

work all day. In the evening he plays chess with his father

or with his sister Jane.

Fred is a little boy. He does not play chess. He has

many toys: a horse, a bus, a tank, a plane and a gun. Tom

and Fred play at soldiers.
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THE WIND.

When the wind blows,
Then the mill goes;

When the wind drops,

Then the mill stops.

Haaldamine

I [°ul [s] [z] [iz]

does

gun

goes writes learns
soldier works reads

washes

dresses

Exercises.

I. I aita liingad sonadega do, does.

1.
...you play chess?

2.
...they go to school in the morning?

3.
...we learn English at school?

4.
...

he play chess with his friends?

II Kirjutada 3. poordes.

1. Igo to school in the morning.
2. I write dictations at school.
3. I come home in the afternoon.

111. Kirjutada 1. poordes.

1. He washes his face in the morning.
2. He works in the afternoon.
3. She eats bread-and-butter in the morning.
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IV. Koostada kiisimused.

1. Yes, we drink tea in the morning.

2. Yes, we play volley-ball.
3. No, we do not work in the evening.

4. Yes, my friend lives in Tallinn.

5. Yes, she speaks English.

V. Kirjutada kolm lauset oma hommikuse tegevuse kohta.

Dictation.

My brother goes to school in the morning. What does

he do after school? He plays volley-ball or skates. In the

evening he plays chess.

GRAMMATIKA.

3. pdorde muutelopp.

1.

I eat. tie eats. She eats.

Ainsuse 3. poordes on verbidel muutelopp S

Loppu s haaldatakse [si —p, t, k jarel, (nait.: Tom

writes, Tom works) ja tz] heliliste haalikute jarel

(nait. Fred plays [pleiz]).

2.

he works she works

does he work? does she work?
•»

Verbi kiisiva vormi ainsuse 3. poordes tarvitatakse

abiverbi does.
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he works she works

he does not work she does not work
; L

Verbi eitava vormi ainsuse 3. pbbrdes tarvitatakse
abiverbi does iihes eitussbnaga not. Kui lauses on abi-
verb does, siis pbhiverb ei oma muutelbppu s.

4.

Kui verb lopeb tahega o vbi tahtedega sh, ss, siis

on ainsuse 3. pbbrdes lopp — es. Nait.: goes, does,
dresses, washes.

Lopu o jarel es-i haaldatakse EzL Nait.: does [dAZ];
goes [gouz];ss ja sh jarel es-i haaldatakse [izJ. Nait.:
dresses E'dresiz]; washes ['wVizj

Jaatav vorm

I stand

you stand
he stands

she stands

it stands

we stand

you stand

they stand

Olevik (Present) verbist

Kiisiv vorm

do I stand?

do you stand?

does he stand?

does she stand?

does it stand?

do we stand?

do you stand?

do they stand?

to stand

Eitav vorm

I do not stand

you do not stand
he does not stand

she does not stand
it does not stand

we do not stand

you do not stand

they do not stand
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25. Twenty-Fifth Lesson.

MOTHER HEN.

Mother Hen is sitting on ten eggs. Crack! — One egg

breaks and a little chick hops out, all round and yellow.

He says,“Here I oml“

There are now only

nine eggs under Mo-

ther Hen. Crack! ,A

second chicken hops
out and says, “Here

T am!“

How many eggs

are there now under

Mother Hen?

Crack! Crack! Crack! How many eggs are there now

under Mother Hen? How many chicks has she.

Crack! Crack! Crack! Crack! How many little yellow

chicks has Mother Hen now? How many eggs are there

in the nest?

II Asetada loppu black, white, blue, red,green,brown,yellow.

1. The chicks are ...
3. The blackboard is ...

Haaldamine.

[ei] [e] [ei] [e] [au] [au]

break breakfast play
day

says now down

how brown

round

out

Exercises.
I. Vastata kiisimustele.

1. How many eggs has

Mother Hen?

2. Where are the eggs?

3. What colour is the

first chick?

4. What colour are all

the chicks?

2. My tie is
...

4. Our books aie
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5. The door is
... 7. Our desks are

...

6. The chalk is
... j 8. Our flags are ...

111. Asetada liinkadesse eessonad: on, in, at, to.

1. We speak English
...

the English lesson.
2. Fred does not go ...

school.
3. The hen is sitting

...
the eggs.

4. The eggs are ...
the nest.

IV. Taita liingad vastavate eessonadega.

The dog is playing... the cat

The dog is
...

the bed

The cat is running
...

the bed

I he cat is
...

the bookcaseThe cat is
...

the bed.
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Our black hen is sitting on twelve eggs. The eggs are

in the nest. The brown hen has seven little chickens. They
are round and yellow.

26. Twenty-Sixth Lesson.

THE WATCH.

Tom has a watch. His friend asks him, “Tom, what time

is it by your watch?" Tom says, “It is six o’clock. 44

LIL = ~*j= ?* 00=KJ In

A watch.

A little later Tom says, “It is five past six.
44

Tom likes to tell the time.

He says, “Jane, it is time to go to bed!“ Jane does not

like bed-time. She says, “No, you

silly I It is only twenty past eight. 44

A little later Mother says, “Tom,

1 must go out at half past eight. Is

it half past eight? 44

Tom says, “Yes, mother, it is half

A clock.

past eiffht now.“

A GOOD RULE

Mind the clock

And keep the rule;

Try to come

In time to school.
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PLAY-TIME.

Now’s the time for merry play,
No more lessons for to-day.

Haaldamine.

7 7.30 8 8.30
7.15 7.45 8.15 8.45

11. Vastata kusimustele.

1. At what time do you get up?
2. At what time do you go to school?
3. At what time do you come to school?
4. At what time do you go home?
5. At what time do you go to bed?
6. Have you a watch?

111. Asetada eessonad: from, of, with, for, in.

1. lom comes home
...

school
...

the afternoon
2. I drink a cup tea.

3. I play chess
...my brother.

4. We have time
...

work and
...play.

I. Kirjutada sonadega.
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IV. Arvutada suuliselt inglise keeles.

7+7 13 + 15 16+9

28 — 21 30— 19 17 + 8

Dictation.

I have a watch. I like to tell the time by it. By my

watch it is now half past twelve. By the clock it is twenty-

five to one.

27. Twenty-Seventh Lesson.

DAN IS LATE.

It is half past seven in the morning. Dan is in bed

His father says, “Time to get up, Dan!“ “All

right, father,“ says Dan. But Dan does not

get up. When he gets up, it is a quarter to

nine. It is late. Dan has no time to wash

his hands and face. He has to put on a dirty

shirt. He does not put on his red tie. Dan

has no time for breakfast. He runs to school.

When he comes to school, it is twenty

minutes past nine. He is late.

When Dan is in the classroom, the child-

ren laugh and say, “How dirty you are to-

-day, Dan!“

be tidy.

Learn this little lesson

As well as you can,

Be tidy like Tom,

Not dirty like Dan.



Haaldamine.

104

Exercises.

I

1 What does father say at half past seven?
What does Dan say?2,

3. When does he get up?
Is it late?4

5, Does Dan wash his hands and face?
What does he put on?6

7. Does he put on his tie?
8. What do the children say when Dan comes

Kirjutada eitavas vormis.

to school?

11.

Dan gets up at half past seven.

Dan washes his face.
We run to school.
Dan has time for breakfast.
I have pictures in my book.

1.

2.

3.

4.

5.

111. Kirjutada kiisivas vormis.

lhey live in Tallinn.1.

2.

3.

He speaks English.
The children play volley-ball.

Vastata kiisimustele.
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4. Fred is a little boy.
5. Tom has a good watch.

6. Tom and Dan have many books.

7. She works in the afternoon.
8. Bob and Kitty are pioneers.

Dictation.

Dan is late to-day. He runs to school. His face and.

hands are dirty. His shirt is dirty too. When Dan comes

to school, the children laugh.

Review.

(Lessons 19—27.)

I.

Bob gets up at eight o’clock in the morning. He dresses,

washes his hands and face, and has his breakfast. He drinks

a cup of tea and eats bread-and-butter and an egg. After

breakfast he goes to school. He has many friends at school.

At school he reads and writes. But he does not work all

the time. He has time for work and for play.

11.

Do children speak English at school? Yes, they speak

English at their English lessons. Is Lenibit an Estonian 01

an English boy? He is an Estonian boy. Is Tom an Estonian

boy? No, he is not; he is an English boy. Does he speak

Estonian? Yes, he speaks Estonian and English. Does he

learn Estonian at school? Yes, he learns Estonian and English.
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111.
When do the children come home? They come home in

the afternoon. They do their lessons at home. In the evening
they do not work. They play. They like to play chess and
volley-ball. At half past nine'they go to bed.

Review Exercises.

I. Kirjutada ainsuse 3. poordes.

Naide: I play chess, tie plays chess. She plays chess.
E I get up at eight o’clock.
2. I dress in the morning.
3. I wash my face in the morning and in the evening.
4. I eat bread-and-butter in the morning.
5. I drink a cup of tea in the morning.
6. Igo to school .after breakfast.

11. Kirjutada kiisivas vormis.

1. The pupils read at school.
2. Bob writes dictations and exercises at school.
3. Tom and Jane live in the Soviet Union.
4. Tom likes to tell the time.
5. Ihey speak English with their teacher.
6. She learns Estonian and English at school.

HI. Kirjutada eitavas vormis.

1. He lives in England. 4. She goes to school in
2. they work in the the afternoon

eve"

.

5. I work all the time.
3. We play in the morning.
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IV. Kirjutada do, does, is, are, have, has oigesse kohta.

6. I
...

not like bed-time.
1. Where

...
you live?

2.
...

Tom at school?

No, he
...

not at school;

he
...

at home.

7. I
... a friend; my

friend ... an English boy.

8. I
...

a father and a

mother.3. Where
...

Tom and

Jane? They ...
at the lesson. 9. When ...

Tom go to

school?4. Tom
...

not play all

the time. When
...

he come

from school?5. Tom
...a watch.

V. Kirjutada eessonad in, on, with, from, under, to, at

oigesse kohta.

1. We go ...
bed

...
half past nine

...
the evening.

2. We work ...
school

...
the morning.

3. Count
...

ten
... twenty.

4. Children come home
...

school
...

the afternoon.

5. When I have no lessons, I play ...my little brother.

6. The lamp is ...
the table.

7. The eggs are ...
the hen.

VI. Kirjutada mitmuses.

1. I learn English.
2. He speaks English and Estonian.

3. A little chicken hops out, all round and yellow.

4. Ido not sleep in the afternoon.

5. She eats an egg in the morning.
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28. Twenty-Eighth Lesson.
THE SOUP.

Mother and Bob are sitting at the table. They are having
their dinner.

“I do not like this

soup. I do not want

to eat it,“ says Bob

and lays down the

spoon.
“All right,“ says

Mother. “Do not

eat it.“

After dinner Mot
her and Bob work in
the garden. In the

evening Mother gives Bob a plate of soup
Oh, this soup is good,“ says Bob.

It is the same soup.

A PROVERB.

Hunger is the best sauce

A RHYME

One, two, three, four,
Mary at the cottage

door,

Five, six, seven, eight,
Fating cherries from

a plate.



109

H'aaldamine

[u:] [a][i]

dinner soup spoon

give who do

want

washwho do

Exercises.

I. Vastata kiisirnustele.

1. What are Mother and Bob having?

2. Where are they sitting?

3. What does Bob say?

4. What do Mother and Bob do after dinner?

5. What soup does Mother give Bob in the evening?

11. Asetada jargmised sonad oigesse kohta: dinner, want,

spoon, plate, bread.

1. Give me a
...

of soup.

2. We have our ...
at home at three o’clock in the

afternoon.

3. We eat soup with a ... .

4. There is no ...
on the table.

5. Jane and little Fred
...

to play with a ball.

111. Kirjutada eitavas vormis.

1. Bob is sitting at the desk.

2. Mother and Bob are having their dinner.

3. I want to eat this soup.

4. I ain working in the garden.
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5. Mother gives Bob the same soup
6. He lays down the spoon.

Dictation.

Bob has his dinner at one o’clock in the afternoon. Bob
does not want to eat the soup. He lays down the spoon
on the table. Give me a plate of soup.

29. Twenty-Ninth Lesson.

SPRING.

It is not cold now; it is worm. The sky is blue. The

sun is shining. There is no snow on the ground. The streets

Spring is here.
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and gardens are not white now. There is no ice, and the

children do not skate.

What colour are the trees in spring? They are green. The

birds sing in the green trees.

Are there many flowers in spring? Yes, there are many

flowers in spring. There are many flowers in our garden.

WHEN IS IT?

The snow is falling,
The wind is blowing;

The sun is shining,
The flowers are blooming;

The sky is blue,

The rains are few.

The ground is white

All day and all night.

H'aaldamine.

[i] [au]

ground
out

very

ready
silly

dirty

round

count

[A]

bird thirteen flower

third shirt our

sun run

hungerour

Exercises.

I. Vastata kiisimustele.

1. Is it warm or cold in spring?

2. Is it warm in winter?
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3. Does the sun shine at night?
4. When does the sun shine?
5. What colour is the snow?
6. What colour are the trees in spring?
7. Are there many flowers in spring?

11. Koostada kiisimused.

1. Yes, there is much snow in winter.

-• No, the ground is not white in spring.
3. No, the children do not skate in spring.
4. Yes, we like spring.
5. Yes, the sun is shining.
6. No, the birds are not singing now.

Dictation.

It is warm in spring. The sky is blue. The sun is shining.
Many birds sing in the green trees. Look at our garden!
There are many flowers in it.

30. Thirtieth Lesson.

WHAT THE RAIN DOES.

“What does the rain do?“ asks the teacher.

Tom says, “It makes the flowers grow.“

Bob says, “It makes the grass green.“

“It makes the leaves grow too,“ says John.

“It gives us water," says Kitty.
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RAIN

Rain, rain,

Go away,

Come again

Another day,

Tom and Jane

Want to play

HaALDAMINE

[ei] [ei] [ei] [s] [a] [ou] [a:]

rain way make another us grow grass

again day same brother plus blow classroom

much snow ask

shut

Exercises.

I. Taita liingad sonadega gives, makes, grow, sing, shines.

1. Rain ...
the grass green. /

2. Rain ...
the flowers grow.

3. Rain ...
the leaves green.

4. It
...us water.

5. Flowers
...

in the garden.
6. Birds

...
in spring.

7. The sun ...
after the rain
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11. Kirjutada mitmuses.

1. There is a flower on the table

2. He skates well.

3. She has a cat.

4. lam playing in the garden.
5. A pioneer has a red tie.

111. Vastata kiisimustele.

1. What colour are the leaves in spring?
2. What colour is the grass? -
3. What colour is the sky in spring?
4. What colour is our flag?
5. What colour are the chairs in the classroom?

IV. Kirjutada eitavas vormis.

T. There are many copy-books in our desk.
2. We are writing now.

3. He speaks English.
4. They are singing now.

5. I have a pencil-box.
6. They want to play.

Dictation.

When the rain comes, the children go home. After the
rain they go out to play. The leaves and grass are green
after the rain. Rain makes the flowers grow.
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31. Thirty-First Lesson.

IN THE GARDEN.

It is spring. The sky is blue. It is not raining. Tom and

Jane are working in their little garden. 1 hey are planting

flowers.

It is very nice in the garden to-day. The grass is green

and the birds are singing.
They work till seven o’clock. Then Mother says, “It is

time to go in and have dinner.“ But Tom and Jane say, “It

is so nice here. We don’t want to go in. Let us have

dinner in the garden. 44

Mother says, “All right; run and bring the little brown

table and help me to bring the dinner things"

Tom and Jane run in and bring the table and some plates.

Mother brings the soup and the bread.

Tom and .Jane are very gay. They like to eat in the

garden.

They say,“Mother, let us eat in the garden all the summer."

A PROVERB.

Rain at seven, fine at eleven.
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M 1 [ei] [ei]

bring song gay rain

sing bringing say again
thing

Exercises.

I. Vastata kiisimustele.

1. Where are Tom and Jane working?
2. What are they planting?
3. Is it nice in the garden?
4. When does Mother want to go in?
5. Where do they want to have their dinner?

6. What do they bring?
7. What does Mother bring?
8. Do they like to eat in the garden?
9. Do we eat in the garden in winter?

11. Lugeda nr. 31 esimeses poordes. Alata nii:

It is spring. The sky is blue. It is not raining,
working in my little garden.

I am

111. Paigutada iga sona oigesse kohta: garden,

planting, bring, raining, eat, gay.

grass,

1. It is
...

now.

2. We are
...

flowers.

3. It is nice in our
...

4. The
...

is green.

5.
...

me a chair.

6. We
...

in the garden.
7. Tom and Jane are

...
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When it is warm, it is nice to have dinner in the garden.

Tom and Jane bring the dinner things. Mother brings the

soup and bread. They are all very gay.

32. Thirty-Second Lesson.

MAY.

In the merry month of May
All the little birds are gay.

They all hop and sing and say:

“Winter days are far away,

Welcome, welcome, merry May!“

In the merry month of May
All the violets are gay,

They all dance and sing and say:

“Winter days are far away;

Welcome, welcome, merry May!“

In the merry month of May

All the pioneers are gay.

They all laugh and sing and say:

“Winter days are far away,

Welcome, welcome, First of May!“

M.Lebedinskaya

H'aaldamine.

[ei] [a] [a:] [ais]
I I

May month far violet

gay come dance pioneer
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Exercise.

Koostada laused.

Naide: dance, to, like, we. — We like to dance.

1. gay, very, we, to-day, are.

2. month, warm, May, is, a.

3. dance, like, to, we, sing, to, and.
4. trees, grow, leaves, on.

Dictation.

I am a month. I am warm. The sky is blue. The flowers
bloom. The trees are green. The birds sing. What month am I?

33. Thirty-Third Lesson.

There is a big demonstration to-day. There are many
people in the streets. They are carrying red flags, banners
and slogans. Schoolboys and schoolgirls are here too.

It is May Day.
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There is a tot/ in front. The band is playing, and the

children are singing and dancing. They are very gay.

All the people are very gay to-day. Many people sing

and dance in the streets.

It is spring. The sky is blue. The sun is shining. The

day is very warm. When the people come to the tribune,

they cry’. Hurrah!

Long Live the First of May!

Long Live the Soviet Union!
*

Long Live our Great Leader Comrade S t a I i n!

H'aaldamine.

[ei/an] I [a=] [a] j [ai] [i:] [>y]

demonstration band front cry people sing
dictation banner come sky spring

flag my thing

Exercises.

I. Vastata kiisimustele.

1. Is there a demonstration in the picture?
2. Are there many people in the streets?

3. What are they carrying?
4. Are they carrying flags in their hands?

5. What colour are the flags?

6. Is there a band in front?

7. What arc the children doing?

8. Are all the people gay?

9. Are there many slogans in the streets?
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11. Kirjutada mitmuses.

1. I am singing.
2. There is a big demonstration to-day.
3. There is a slogan on the wall.
4. The band is playing.
5. He is carrying a banner.

111. Kirjutada loosungid tekstist valja.

Dictation. *

There is a big demonstration in the street. Many people
are in the streets. They are singing and dancing. They are

carrying flags.

Review Exercises.

I. Kirjutada am, is voi are.

1. The children
...playing volley-ball.

2. Many people ... carrying red banners and slogans.
3. Bob ... skating.
4. I

...
not reading now; I

... writing.
5. Jane

...
having her breakfast.

11. Kirjutada kiisivas vormis.

1. Bob is working in the garden.
2. They are eating soup.
3. The sun is shining.
4. The flowers are blooming.

111. Kirjutada eitavas vormis.

1. The children are playing in the garden
2. lam eating soup.
3. Tom is putting on a dirty shirt.
4. We are singing.
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5. This girl is dancing.

6. I am running to school.

IV. Kirjutada liinka my, your, his, her, our voi their.

1. Tom has a father; ...
father is a worker.

2. I have a sister; ...
sister is a pioneer.

3. Jane has a cat; ...
cat is black.

4. You have a watch; ...
watch is very good.

5. We have English and Estonian books. There are

many pictures in
...

books.

6. Tom and Jane have a mother;... mother is a teacher.

7. Bob has a friend; ...
friend goes to school.

V. Kirjutada vastav verbivorm.

1. Tom
...

in winter. He
...

now. (skates or is skating)

2. We
...

a dictation now. We ...
dictations at school.

(write or are writing)

3. I
... my face in the morning and in the evening.

I
... my hands and face now. (wash or am washing)

4. Jane
...

chess in the evening. Now Jane
...

chess

with her father, (plays or zs playing)

VI. Kirjutada eitavas vormis.

1. There is a pen in my pencil-box.

2. There are many flowers in the box.

3. I have a watch.

4. The hen has many chickens.

5. My brother lives here.

6. I like soup.

7. The bookcase stands in our room.

8. I am looking at the picture.

9. They are going home now.

10. I get up at nine o’clock in the morning.

11. She goes to bed at nine o clock in the exening
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\ 11. Taita liingad eessonadega with, in, on, at, to.

1. We eat soup ... a spoon. 5. The teacher is stand

ing ...
the blackboard.2. Give me a plate ...soup.

3. It is warm
... spring.

4. There is much snow ...

6. We skate
...

the ice.

7. We go ... school.
the ground.

VIII. Asetada liinka do does, have voi has.
f

1.
...

children play volley-ball in the garden?
2. they ...many flowers in their hands.
3.

...
Bob skate in winter? j

4.
...you write English dictations?

5. Jane
...

her breakfast in the morning.
6lane speak Estonian?

IX. Kirjutada kiisivas vormis.

1. Bob is working at home.
2. I hey are eating bread-and-butter.
3. People work in the day-time.
4. People sleep at night.
5. He gives lessons.
6. She lives in Tallinn.

X. Kirjutada eitavas vormis.

1. The children are planting flowers.
2. lam eating bread.
3. He is putting on a shirt.
4. We are dancing.
5. lhe girl is running.
6. I am running home.
7. I get up at six o clock in the morning.
8. They work here.
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9. He goes to bed at eight in the evening.

10. He likes bed-time.

XI. Moodustada klambreis olevaist asesbnadest omasta-

vad asesbnad ja paigutada nad oigesse kohta.

N a i d e: ...
brother is a worker. (I)

Aly brother is a worker.

1. ...
father is a doctor. (I)

2.
...

mother is a doctor too. '(I)

3.
...

sister is a teacher, (she)

4.
...

teacher is here, (we)

5.
...

friend is a pioneer, (he)

6.
...

friends are in the garden, (they)

7.
... pen is here, (you)
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LISALEKTULJR 1

A COMPOSITION

A teacher is giving a lesson to a class of boys and girls.
She says to the children, “ I ake your pens and copy-books

and write a composition on ‘The Last Football Match? “

All the children take their pens and copy-books and begin
to write. One boy writes three or four words and lays down
his pen. He looks at the teacher.

The teacher asks him, “Is your composition ready? 44

“Yes, it is,“ says the boy.
The teacher takes his copy-book and reads, “Rain, no game/4

composition [kampa'zifan] kir last [ict:st] moodunud, vii-
jand mane

class [klcirs] klass football ['futba.i] jalgpall
1 Lisalektiiiiri lugemisele voib asuda parast 25. oppetukki.
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match [maetj] voistlus

to begin [bi'gin] algama
word [wa:d] sona

to lay down ['lei 'daun] maha

panema, loobuma

to ask [a:sk] kiisima

ready [ redl ] valmis

rain [rem] vihm

game [geim] mang

A robin comes down from a tree. On the ground he

sees a chicken.

“What a funny bird,“ says the robin.

“What a very funny chickensays the chicken.

“Oh, how big you are!“ says the robin.

“Oh, how little you are!“ says the chicken.

“Can you sing?“ asks the robin.

“No,“ says the chicken.
‘

Can you crow?

“No,“ says the robin.

Then they go away. Each thinks that the other is very silly.

robin ['robin] lepalind-puna-
rind

to come down ['kAm 'daun]

alia laskuma

to see [si:] nagema

funny ['fAni] naljakas

bird [ba:d] lind

can you sing? K.as te oskate

laulda?

to ask [ct:sk] kiisima
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to crow [krou] kirema

then [Sen] sii s

to think [onjk] motlema

that [<seet, Sot] e t

away [a'wei] ara
,

eemale

each [utf] igaiiks
silly ['sili] rumal

THE MONKEY

AND THE LOOKING-GLASS.

Jack and Jim are two young monkeys. One morning
people come and take Jack away. The other monkey has
no friend to play with.

There is a looking-glass on the table. Jim comes to the
table and looks in the looking-glass.

“Here you are at last,“ he cries. He rubs his head and

looks again. The monkey in

the looking-glass rubs his
head too.

He waves his hand, and
the other monkey waves his
hand. He makes a face, and

the monkey makes a face
too.

“Oh, ho,“ cries Jim,
“you make faces at me!“

I hen he strikes with his hand, howls with pain and
runs away.

monkey [mAijki] a hv

looking-glass [ iuknj_gici:s]
peegel

young [jatj] noor

people fpi.pl] inimesed
to take away ['teik o'wei] ara

viima

the other monkey has no

friend to play with teisel

ahvil pole mangusopra
here you are siin sa oledki

at last 'lci:st] viimaks
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to make a face [ ta melk a

'feis] grimassi tegema
to cry [krai] karjuma,

hiiudma

then [Sen] siis
to rub [ rAb ] hooruma

head [hed] pea
to strike [straik] ]66ma

to howl with pain [ haul wi<s

'pein] ulguma valu parast
again [o'gem] jalle
to wave [weiv] lehvitama

PEPPER, SUGAR AND SALT

There is sugar in
Mother has three pots on her shelf,

one, salt in another and pepper in the

third.

One day Mother goes out. Fred gets

on a chair and slips his fingers into the

first pot. Then he licks his fingers and

says, “Oh, how salty!“ He slips his

finger into the second pot and licks it.

“Oh, how hot!“ he says. Then he slips

his finger into the third pot and licks it

again. “Oh, how sweet,“ he says.

What is in the first pot?

What is in the second pot?

What is irk the third pot?

pepper [p cp 3 ] pipar

sugar ['fugs] suhkur

salt [so:lt] sool

pot [P 3t ] pott

shelf [Jelf] riiul

to get on peale ronima

to slip L s,iP] pistma, libis

tama

finger sorm

to lick [ llk ] lakkuma

salty [ sailti] soolane

hot [hot] kuum, palav (siin:

korvetav)

then [Sen] siis

again [a'gein] jalle

sweet [swi:t] magus
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THREE LITTLE PIGS.

1.

Niff-Niff, Snuff-Snuff and Naff-Naff are three little pigs.

They live in a wood. They play all day.

One day Naff-Naff says:

“Winter is coming. In winter Big Bad Wolf is very

hungry. It is cold now at night. We must make a house

and all live there.“

“No, no!“ says Niff-Niff. “Winter is not coming. We have

time to play and sing.“

2.

But winter comes. It is cold. Niff-Niff makes a little straw

house.

“Ha, ha!“ says Niff-Niff. “My house is ready. I am not

afraid of winter now! I am not afraid of Big Bad Wolf.“

And he sings:
“Who's afraid of

Big Bad Wolf,

Big Bad Wolf,

Big Bad Wolf?“

3.

Snuff-Snuff makes a little

house of twigs. Niff-Niff

comes to see Snuff-Snuff.

“Good morning, Snuff-Snuff! Is your house ready?"

“Oh yes,“ says Snuff-Snuff. “Come and see it."

“It is very nice,“ says Niff-Niff. “Now let us go to se

Naff-Naff.‘‘
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The two little pigs run to see Naff-Naff. They dance all

the time; they sing and play.

They come to the big tree where Naff-Naff lives. They
see that his house is not ready.

“Ha, ha!“ laugh the

little pigs. “Why is your

house not ready? 44

“Are your houses rea

dy?“ says Naff-Naff.

“Oh yes! They are rea

dy?“ say the little pigs.

“My house is made of

straw,
44

says Niff-Niff.

“And my house is made

of twigs, 44

says Snuff-

Snuff.

“Ha, ha!“ says Naff-Naff, “Your houses are very good
for Big Bad Wolf, but not for you. lam making my house

of bricks.44

4.

Big Bad Wolf is very hungry. “Where are my nice little

pigs? 44

says he. “It is time for a good dinner.44

When lie sees the little straw house, he laughs.

Then he blows. He blows and he blows. He blows three

times, and he blows the house down. But Niff-Niff runs out

land runs to Snuff-Snuff.

“Big Bad Wolf is here,“ says Niff-Niff. “Let’s run to

rother Naff-Naff! His house is very good and strong; it is

nade of bricks. Run!
44

And the little pigs run to Naff-Naff.
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Now Big Bad Wolf comes to the little house made of

twigs. He blows, and he blows the house down.

“Here is my dinner!“ says the Wolf

But the little pigs are not there.

6.

Then Big Bad

Wolf comes to the

brick house.
Two of the little

pigs are afraid of Big
Bad Wolf. They hide

under the bed. But

Naff-Naff is not af-

raid. He begins to

make tea.

Big Bad Wolf be-

gins to blow. He

blows and he blows,
but he cannot blow

the house down.
He gets on to the roof — and falls into the hot water

It is very hot.

Big Bad Wolf howls with pain. He runs away, far away
from the little pigs.

And the little pigs dance and play and sing:

“Who’s afraid of Big Bad Wolf,

Big Bad Wolf,

Big Bad Wolf!“
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1.

wood [wud] mets

bad [baed] halb

wolf [wulf] hunt

hungry ['hAggri] naljane

must [mAst] peab
to make [meik] tegema
house [haus] maja (houses

['hauziz] majad)
there [Sea] seal

to sing [sig] laulma

2.

straw [stro:] oled, olest

I am not afraid [a'freid] ma

ei karda

who’s afraid = who is afraid

kes kardab

3.

twigs [twigz] hagu, raod

to come to see kiilastama

tulema

to see nagema

to go to see kiilastama mi-

nema

let us go lahme

to dance [da:ns] tantsima

to laugh [ la!f] naerma

why [wai] misparast
is made [rz 'meid] on tehtud

brick [brik] telliskivi

4.

dinner ['dma] lounasook

to blow [blou] puhuma
three times ['eri: 'taimz] kolm

korda

to blow down ['blou 'daun]
maha puhuma

to run out valja jooksma
let’s run jookskem

strong [strog] tugev

6.

then [Sen] siis

two of kaks (neist)
to hide [haid] peitma
to begin [bi'gin] algama
to get on to peale, tiles ro-

nima

to fall [ f3:l ] langema
into ['mtu, inta] sisse

hot [hot] palav, keev, kuum

water ['wo:ta] vesi

to howl with pain ulguma
valu parast

away [o'wei] ara, eemale

far [ fa:] kaugel(e)
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LITTLE RED RIDING HOOD.

Little Red Riding Hood is a little girl with blue eyes and
yellow hair. She has a red hood and so people call her “Little
Red Riding Hood.“ She lives with her mother.

ACT I.

A room in Little Red Riding Hood’s house.

Mother. I want to send a cake and some eggs to Grand-
mother. Please give me a basket and help me to pack it.

L. R. R. H. May I go to Grannie and take her the basket,
Mother?

Mother. Yes, dear, you may.
L. R. R. H. Where is the basket, Mother?
Mother. It is under the table, darling, and the eggs are

in the basket.
L. R. R. H. Here it is. Where is the cake, Mother?
Mother. It is in that dish. Thank you. Now, a clean

napkin to cover the basket. That’s right. Put your red hood
on, dear, and take your shawl.

L. R. R. H. Good-bye, Mother.
Mother. Don’t be long, darling! Go straight there, do not

speak to anyone on the way, and come back quickly. Kiss
your grandmother and give her my love.

ACT 11.

In the wood.

Little Red Riding Hood is picking flowers and berries.
A wolf comes in.

L. R. R. H. Oh, which is the way to Grannie’s cottage?
I do not know where to go!

Wolf. Where are you going, little girl?
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L. R. R. H. I am going to my grandmother’s cottage.

I have a present for her from my mother. My Grannie lives

all alone in the middle of the wood. She has a pretty

cottage. But I do not know how to get there.

Wolf. I can show you the way. Go this way, little girl.

And now good-bye. I cannot go with you. I have something

very important to do.

L. R. R. H. Thank you, Mr. Wolf. Good-bye!

ACT 111.

In the grandmother’s house.

The wolf is in bed. He has the grandmother’s cap on.

Little Red Riding Hood knocks at the door.

Wolf. Come in!

L. R. R. li. Good morning, Grannie! How are you?

Wolf. I have a cold. I am quite ill.
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L. R. R. H. (unpacks her basket). Here are some presents
for you, Grannie! Some eggs, a cake, some berries and
flowers.

Wolf. Come here, child.

L. R. R. H. Oh, Grannie, what big eyes you have!

Wolf. The better to see you, my dear.

L. R. R. H. What big ears you have, Grannie!

Wolf. The better to hear you, my dear!

L. R. R. H. And Oh, Grannie, what big teeth you have!

Wolf (jumps out of the bed). The better to eat you, my
dear! (The door opens, and a woodcutter comes in. He kills
the wolf.)

Woodcutter. Now this is the end of that nasty wicked
beast!

(Grandmother jumps out of the wolf’s skin. Little Red Riding
Hood’s mother comes running in.)

Mother. Oh, my little darling, where are you? Why don’t
you come home to your mother?

(Sees the picture.)
All. Thank you, brave woodcutter. Thank you very, very

much!

Red Riding Hood ['red 'raidig
hud] Punamiitsike

hood [hud] kottmiits, kapuuts
eye [ai] siim

hair [hea] juuksed
and so ja seeparast

people [pi.'pl] inimesed

to call [kail] nimetama,
hiiiidma

ACT I.

act [aekt] vaatus

Little Red Riding Hood’s

house Punamiitsikese

maja

to want [wont] soovima, va-

jama
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to send [send] saatma

cake [keik] kook, keeks, tort

some [sAm] moni, moned

grandmother ['graenmASa] va-

naema

basket [’bci:skit] korv

to pack [psek] pakkima

may I go? ['mei ai 'gou?] kas

tohin minna?

Grannie ['graeni] vanaemake

to take [teik] viima

her [hai] temale (naiss.)
dear [dio] kallis

darling [dcnling] kallike, kul-

lake

that [<sset] too (= see seal)
dish [dif] vaagen, toit

clean [kli:n] puhas
napkin ['naepkin] salvratik

to cover ['kAva] katta

that’s right nii jah!
shawl [I311 ] sail

good-bye [gud-'bai] head

aega

don’t be long ara jaa kauaks

straight there ['streit Sea]

otse sinna

do not speak to anyone [ du

not 'spiik tu 'cniwAn] ara ko-

nele kellegagi

on the way [ on wel ] teel

back [baek] tagasi

quickly ['kwikli] kiiresti

to kiss [kls ] suudlema

give her my love [ glv ba: mai

'lav] tervita teda minu

poolt (love armastus)

ACT 11.

wood [wud] mets

to pick [P Ik ] noppima, kor-

jama
flower ['flauo] lill

berries [ benz] marjad
wolf [wulf] hunt

which is the way? ['witJ iz 3a

'wei?] millist teed minna?

Grannie’s vanaemakese

cottage ['kotid3] majake

(maal)
to know [nou] teadma, tund-

ma

where [weo] kuhu

present [preznt] kingitus
all alone [3d a'loun] taiesti

iiksinda

middle [midi] keskkoht

pretty ['pritr] niigus

to get there sinna jouda
can [keen] ma voin

to show [fou] naidata

I cannot [ai 'kaenat] ma ei

voi

something ['sAmeirj] midagi

important [im'pa:tant] tahtis

I have something very

important to do mul on

midagi vaga tahtsat teha
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Mr. ['mista] Mister ears [ I9Z ] korvad
harra (Perekonnanime ees

kirjas tarvitatakse liihend
Mr.)

ACT 111.

he has the grandmother’s
cap on tai on vanaema

tanu peas

to knock (at) [nak] kopu-
tama

come in [kAm 'in] sisse!

how are you? [ hau 'cu ju:]
kuidas kasi kaib?

I have a cold [ k°uid] mu i on

kiilmetus

quite [kwait] taiesti

ill [n ] haige
to unpack [An'paek] ]ahti pak-

kima

child [tjaild] laps
the better to see you et sind

paremini naha

the better to hear you [hia]
et sind paremini kuulda

teeth [ti:e] hambad

to jump hiippama
out of [aut ov] valja
woodcutter ['wudkAta] puu-

raiuja
to kill [kil] tapma
end [end] 16pp
nasty f'ncusti] vastik, jalk
wicked [wikid] kuri

beast [biist] metsloom

skin [skin] nahk

wolf’s skin ['wulfs 'skin] hundi
nahk

Red Riding Hood’s mother

comes running in Puna-

miitsikese ema tuleb joos-
tes sisse

why [wai] misparast
all [ail] koik
brave [breiv] vahva, vapper
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ARVSONAD.

\1
2

one [war]

two [ tu! ]

the first [foist]
the second ['sekand]

3 three [eri! ] the third [easd]

4 four [foi] the fourth [foie]

5 five [faiv] the fifth [ fIfe ]

6 six [siks] the sixth [sikse]

7 seven [sevn] the seventh [sevne]

8 eight [eit] the eighth [ eIt e]

9 nine [nain] the ninth [name]

10 ten [ten] the tenth [tene]

11 eleven [i'levn] the eleventh [I'lcvne]

12 twelve [twelv] the twelfth [twelfe]

13 thirteen ['eai'tiin] the thirteenth ['eai'thne]
14 fourteen ['foi'tim] the fourteenth f'foi'time]
15 fifteen ['fif'tim] the fifteenth ['fif'tnne]

16 sixteen ['siks'tiin] the sixteenth ['siks'time]

17 seventeen ['sevn'tnn] the seventeenth ['sevn'time]
18 eighteen ['ei'tim] the eighteenth ['ei'time]
19 nineteen ['naln'tiin] the nineteenth ['nain'tiine]

20 twenty ['twenti] the twentieth ['twentue]

21 twenty-one ['twenti- the twenty-first ['twenti'fotst]

'wAn]
30 thirty ['ooiti] the thirtieth ['eaitne]

ASESONAD.

Isikulised Omastavad

I ma We me my minu our meie

he ] you te his | your teie

she ’ ta they nad her ’ tema their nende

it 1 its )
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INGLISE HAALIKUTE TABEL.

I. Taishaalikud 11. Kaashaalikud

i:

i

e

ae

a:

a

a:

u
m

u:
n

’2

f

a

a:

a

ei
v

o

ou

5at

s

au

ai

ia

ea

z

r

aia

aua

tree, he, teacher, read

pin, sit

pen, lesson

bag, stand, cat, black

garden, are, classroom

dog, on, box

wall, morning, or

good, book

spoon, school, too, who

bus, up, under, come

first, girl, third

a pen, under, teacher

take, table, plate, cake

open, stove, rose,sofa,no
pine, kite, I, my, rhyme

down, how, now

boy

hear, pioneer

chair, where

pioneer

P

b

t

d

k

g

1

pen, pencil, pin, pine, pig
bed, bag, box, book

table, take, tree

dog, desk

kite, come, cat, school

go, give, garden, green

lamp, little, live, long
map, morning, my

no, not

sing, song, English, thank

flag, first, four, fourth,
fifth

stove, give, five

three, third, thank,
fourth, fifth

this, the pen, they
sit, spoon, second, lesson,

books, desks, yes

is, has, boys, pens, girls,
dogs,chairs, schoolbags

rat, red, rose, read, tree,

Russian, street, green

she, English, Russian

he, hen, has, here, who

children, chair, teacher

Jane, John

wall, what, where, we,
one

yes, you, your
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DICTATIONS.

\

i [i]

This is a pin. This is a pig. The pig is big. Sit here! It is

winter. In winter it is cold. He has six sisters.

i [ai]

This is a nice picture. I like it. I have a big kite. What

time is it? It is nine. There are five pines in the garden.

We are on the ice. The sun shines.

e [e]

Fred is in bed. Get up, Fred! It is ten. Where is your pen,

Tom? It is in the pencil-box. Where is your red pencil?

It is in the desk.

a [ei]

This is a cake. It is on the plate. Take the cake, Jane.

He is washing his face. It is late. What is your name? My

name is Jane. My sister has the same name.

a [ae]

Jane has a bag in her hand. The lamp is on the table.

The inkstand is on the desk. Our flag is red. The map is on

the wall. Here is a big rat. Stand up, Tom!

o [a]

My father is a doctor. Is your copy-book on the table?

No, it is not. Your box is on the floor. Spot is a dog.

o [ou]

I do not want to go home. Is this rose white? No, it is

not. This rose is red. The stove is warm.
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u [a]
In the morning I drink a cup of tea and eat bread-and-

butter. We have much fun in summer. Five plus two is seven.
Shut the door, Bob. This is my Estonian book. Let us run
We are sitting in the bus.

o [a]

May is a merry month. What colour is this flower? It is
blue. My mother says, “Bring me some plates and spoons!“
When does your brother come home? He comes home at one.

oo [u:, u]
We have a good room. There is a bookcase in our room

1 here are many books in the bookcase. Look at the pictures
in the books, lorn is at school. Jane is at school too.

e, ee [i:]
There are nineteen trees in our garden. They are green

I hree little boys are in the street. What is she doing? She
is sleeping.

[i:]
Fred is eating an egg. Please, give me a cup of tea. The

leaves are green in spring. Read the fifth lesson, please We
speak English with our teacher.

ea [e]
Tom and Jane are having their breakfast. They are eating

bread-and-butter and eggs. Now they are ready to go to school.

all [□:!]

Where is your ball, Lembit? It is under the sofa. Where
are all the children? They are at the lesson. There are four
walls in our classroom.

ay [ei]

We say: “Let us play. It is very gay. The day is warm.
We do not want to go away.“
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ou [au]

In winter the ground is white with snow. This is a big

house. The ball is round. Let us go out. Count from one to ten.

ow [au]

Sit down! What are you doing now? How many chairs

are there in this room? There are four. They are all brown.

ow [ou]

Grass grows in spring. Snow is white. Put your yellow

box on the window.
ir [a:]

This shirt is dirty. Is this little girl reading the first lesson?

No, she is not, she is reading the third. Birds sing in the

green trees. Thirteen plus seventeen is thirty.

ck [k]

There is a blackboard in our classroom. What colour is

the table? It is black. Is there a clock in your room? Yes,

there is; it is on the wall. The hen has ten yellow chickens.

ng [>/]

Bring me this song. Let us sing it. In spring it is warm.

We work in the morning, and we play in the evening.

wh [w]

What time is it? When do you get up? Where do you

go in the morning? Which lesson are you reading? What

colour is the chalk? It is white.
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OPPETUKKIDE SONASTIK.

Eelkursus

pen [pen] kirjutussulg
pencil [pensl] pliiats
desk [desk] koolipink, pult
bed [bed] voodi

hen [hen] kana

nest [nost] pesa

this is ['Sis iz] see on

pin [pin] noopnoel
pine [pain] mand

pig [pig] siga
kite [kait] tuulelohe

map [maep] maakaart

cat [kaet] kass

bag [baeg] kott

flag [flaeg] lipp
red [red] punane

black [blaek] must

rat [raet] rott

big [big] suur

plate [pleit] taldrik

cake [keik] kook, tort

has [haez] omab, evib

and [send] ja

dog [dag] koer

box [baks] karp, kast

pencil-box ['pensl-baks] pinal
stove [stouv] ahi

rose [rouz] roos

sofa [soufo] sohva

yes [jes] jah

it is [it iz] see on

book [buk] raamat

spoon [spurn] lusikas

no [nou] ei, mitte

not [not] ei mitte

on [an] peal
in [in] sees

the [Sii, So] maarav artikkel

cup [kAp] tass

bus [bAs] omnibus

tree [trii] puu

street [striit] tanav

green [griin] roheline

garden [gaidn] aed

classroom [klaisrum] klassituba

ball [bail] pall
wall [wad] sein, muiir

LESSON 1. (1. oppetund)

first [foist] esimene
lesson [lesn] oppetund
good morning ['gud 'mainir)] tere

hommikust!

children ['t.fildran] lapsed
copy-book ['kapi-buk] vihik

table [teibl] laud

chair [tjea] tool

what [wot] mis

rhyme [raim] riim, salmik

you [ju:] te, teie

to you [to 'ju:] teile

we are glad to see you meil on

heameel teid naha

exercise ['eksasaiz] harjutus
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LESSON 2.

second [sekand] teine

my [mai] minu

your [jo:] (sinu) teie (om.)

where [wea] ku,s

under ['Anda] all

stand up [staend 'Ap] touse,

touske piisti

sit down [sit 'daun] istu, istuge

LESSON 3.

third [ea:d] kolmas

teacher ['tiitja] opetaja
pupil ['pju:pl] opilane

are [a:] oleme, olete, nad on

too [tui] ka

our [aua] meie (om.)

they [Sei] nad

schoolbag ['skuilbaeg] koolikott,

ranits

to open [tu 'oupn] avama

ta take [ta 'teik] votma

to read [ta 'riid] lugema
to sing [ta sing] laulma

song [<sarj] laul

do, re, mi ['dou, 'rei, 'mi:] do, re

mi

keep in time ['kiip in 'taim]
hoida takti, pidada takti

LESSON 4.

fourth [foio] neljas

boy [bai] poiss

girl [gad] tiitarlaps

who [hu:] kes

he [hi:] ta (meess.)
she [Ji:] ta (naiss.)
schoolboy [skuilbai] koolipoiss

schoolgirl ['skuilga.’l] koolitiidruk

schoolchildren ['skuiltfildran]
koolilapsed

I [ai] ma, mina

am [aem] olen

we [wii] me, meie

LESSON 5.

fifth [fife] viies

pioneer [paia'nia] pioneer

an [an] umbmaarane artikkel

English ['irjgliJ1] inglise

Estonian [es'tounian] eesti

or [a:] voi, ehk

come here ['kAm 'hia] tule, tulge
siia

give me ['giv mi:] anna, andke

mulle

here is ['hiar iz] siin on

here are ['hia cti] siin on (mit-

mus)
thank you ['oaegk jui] tanan teid

dictation [dik'teiJan] etteiitlus,

diktaat

LESSON 6.

sixth [sikse] kuues

there is [Sear iz, Seaz], there are

[Sear cn] on (olemas)

much [mAtf] palju (kogus)

many ['meni] palju, paljud (arv)

ink [iijk] tint

inkstand ['iijkstaend] tindipott

Russian ['rAfan] vene

LESSON 7.

seventh [sevne] seitsmes

blackboard ['blaekbaid] klassitah-

vel

how many ['hau 'meni] kui palju

only ['ounli] ainult
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LESSON 8.

eighth [eite] kaheksas

Red October Day ['red ok'touba

'dei] Oktoobrirevolutsiooni

piiha

day [dei] paev

to-day [ta-'dei] tana

slogan ['slougan] loosung

Long live ['log 'liv] elagu
Soviet Army ['soviet 'cumi] Nou-

kogude Armee

comrade ['komrid] seltsimees

LESSON 9.

ninth [naine] iiheksas

colour ['kAlo] varv

thing [eig] asi

brown [braun] pruun

chalk [tjoik] kriit

white [wait] valge
blue [blui] sinine

yellow ['jelou] kollane

to write [rait] kirjutama

LESSON 10.

tenth [tene] kiimn&s

friend [frend] sober, sobratar

name [neim] nimi

to have [haev] omama, evima

his [hiz] tema (om.)
the other [Si 'aSo] teine

tie [tai] (kaela)side
her [ha:] tema (om. naiss.)

picture [piktfa] pilt

LESSON 11.

eleventh [i'levne] iiheteistkiimnes

family ['faemili] perekond
father ['fcuSa] isa

doctor ['dokta] doktor

mother ['mASa] ema

sister ['sista] ode

brother ['brASa] vend

little [litl] vaike

uncle [Agkl] onu

officer ['ofisa] ohvitser

riddle [ridl] moistatus

worker ['waika] tooline

then [Sen] siis

LESSON 12.

twelfth [twelfe] kaheteistkiimnes

room [ruim] tuba

nice [nais] kena

window ['windou] aken

door [do:] uks

open [oupn] avatud

shut [JAt] suletud

bookcase ['bukkeis] raamatukapp
their [Seo] nende

lamp [lacmp] lamp

pussy ['pusi] kiisu; (Pussy — kassi

nimi)
floor [fl.o:] porand

run [rAn] (jooksma) jookse
cats see you ['kaets 'si: jui] kassid

naevad teid

birds [bo;dz] linnud

legs [legz] jalad, saiired

but [bAt] aga

animal ['aenimol] loom

review [ri'vjtii] iilevaade, korda-

mine

LESSON 13.

thirteenth ['eai'time] kolmeteist-

kiihines
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LESSON 14.

fourteenth ['fai'time] neljateist-
kiimnes

at the lesson tunnis

to learn [lain] oppima

at [aet] juures
to go [gou] minema

to [tui, tu, ta] juurde

where [waa] kuhu, kus

now [nau] niiiid

to do [ta 'dui] tegema

LESSON 15

fifteenth ['fif'time] viieteistkiim-

nes

at home [at 'houm] kodus

hand [haend] kasi

to play [plei] mangima

chess [tjes] male

with [wi3] -ga

here [hia] siin

to sleep [sliip] magama

dialogue ['daialag] kahekone

country ['kAntri] maa

please [pliiz] palun, ol(g)e hea

house [haus] maja

come to our house tul(g)e meile

LESSON 16.

sixteenth ['siks'timo] kuueteistkiim-

nes

to look at [luk] vaatama (peale)

to dress [dres] riietuma

to wash [waj] pcsema

breakfast ['brekfast] hommikueine

at breakfast [at 'brekfast] eines-

tamas

to eat fi:t] sooma

bread-and-butter ['bredn'bAta] voi-

leib

egg [eg] muna

to drink [drigk] jooma

tea [til] tee

to school [ta 'skuil] kooli

school [skuil] kool

which [witj] milline

LESSON 17.

seventeenth ['sevn'tiine] seitsme-

teistkiimnes

getting up ['getirj 'Ap] iilestous-

mine

to get up ['get 'Ap] tiles tousma

to put on ['put 'an] (pahe, kaela,

selga, katte, jalga) panema

shirt [Jait] sark

face [fei>s] nagu

ready ['redi] valmis

but [bAt] aga

shoe [Ju:] king
brick [brik] telliskivi

LESSON 18.

eighteenth ['ei'tiino] kaheksateist-

kiimnes

winter ['winta] talv

cold [kould] kilim

it is very cold ['veri 'kould] on

vaga kilim

very ['veri] vaga

ground [graund] maapind

snow [snou] lumi

to skate [skeit] uisutama

ice [ais] jaa
all [ail] koik

to help [help] aitama

to ski [Ji:] suusatama

to run [rAn] jooksma
skis [Jiiz] suusad

silver ['silva] hobedane, hobe
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I am warm —
mul on soe

I can [keen] ma voin, suudan,
oskan

lam as warm as warm can be

mul on nii soe, nagu tildse olla

voib

to try [trai] proovima

try [trai] proovi
to catch [kaetf] piitidma

LESSON 19.

nineteenth ['nain'tiine] iiheksa-

teistkiimnes

counting ['kauntiij] arvutlus,
loendus

how much ['hau 'mAtj] kui palju

plus [plAs] plus

twenty ['twenti] kaksktimmend

from [from] -It, -st

minus ['mainas] miinus

to count [kaunt] loendama

from ... to -st ... kuni

thirty ['eaiti] kolmkiimmend

I must [mAst] ma pean

to shut [jAt] sulgema
shut — sule!

to pick up ['pik Ap] tiles kor-

jama

pick up — vota tiles

stick [stik] kepp

LESSON 20.

twentieth ['twentiie] kahekiimnes

clock [klok] tunnikell

time [taim] aeg
what time is it? ['wot 'taim iz it?]

mis kell on?

it is nine o’lock ['nain a'klok]
kell on iiheksa

quarter ['kwaito] veerand

it is a quarter past nine [poust]
kell on veerand kiimme

half [hcuf] pool
it is a quarter to ten kell on

kolmveerand kiimme

minute ['minit] minut

at nine o’clock kell iiheksa

at school koolis

home koju, kodu

night [nait] do; at night oosel

says [ses] iitleb

what you have to do mis teil (sul)
on tarvis teha

do quick tee (tehke) ruttu

tell me ['tel mil] delge (title)
mulle

good [gud] hea

right [rait] oige

LESSON 21.

to go to bed magama minema

LESSON 22.

when [wen] kui

day-time [ dei-taim] piievaaeg
poem ['pouim] luuletus

by [bai] abil, juures

candle-light ['ksendl-lait] kiiiinla-

valgus

summer ['sAmo] suvi

quite [kwait] taiesti, hoopis
the other way [3i 'a3o 'wei] tei-

siti

I have to go to bed mul tuleb

minna magama

by day paeva ajal, paeval

LESSON 23.

work [wa:k] too

to work tobtama
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play [plei] mang

to play mangima
to live [liv] elama

England [iijgland] Inglismaa

Soviet Union ['sovifet 'jumjan]
Noukogude Liit

to speak [spiik] konelema

after ['oufta] parast

from [from] -st, -It

in the afternoon ohtupoolikul
all [oil] koik

in the evening ['iivniy] ohtul

volley-ball ['voli-'boil] kasipall
school is over ['sku:l iz 'ouvo]

kool on moddas, koolitoo on

loppenud

what fun ['wot 'fAn] milline nali,
kui lobus

lessons finished ['lesnz 'finij’t]
tunnid on loppenud

play begun ['plei bi'gAn] mang

on alanud

LESSON 24.

toy [toi] manguasi

horse [hois] hobune

tank [taoijk] tank

plane [plein] lennuk

soldier ['sould.jja] sodur

to play at soldiers sodureid man-

gima

gun [gAn] puss

wind [wind] tuul

to blow [blou] puhuma

mill [mil] veski

to drop [drop] iangema, vaibuma

to stop [stop] peatuma

LESSON 25.

to break [breik] murd(u)ma, pu-

runema

chick, chicken [tjik, 'tjikin]
kanapoeg

to hop out ['hop 'aut] valja hiip-

pama

round [raund] iimmargune

says [sez] iitleb

here I am ['hiar ai 'aem] siin ma

olengi!

LESSON 26.

watch [wotj] uur

to ask [ousk] kiisima

by your watch teie uuri jargi

a little later [a litl 'leito] natuke

hiljem
to like [laik] harrastama

silly ['sili] rumal(ake)
I must [mAst] ma pean

to go out valjuma
rule [ruil] reegel
mind the clock ['maind Sa 'klok]

jalgi kella!

keep the rule ['kiip So 'ruil]
jargi reeglit!

to try [trai] puiidma, proovima

in time [in taim] oigel ajal
now’s — now is

merry [meri] roomus

no more ['nou 'mo:] mitte enam

for to-day tanaseks

LESSON 27.

Dan is late Dan on hiljaks jaa-
nud

late [leit] hiline

it is late on hilja
all right [oil 'rait] hea kiill

dirty ['daiti] miiardunud, rapane,

must
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to laugh [lctif] naerma

to say [sei] iitlema

be tidy ['taidi] ole korralik, puhas
as well as you can nii hasti, nagu

sa void; nii hasti, nagu te suu-

date

like [laik] nagu

LESSON 28.

soup [suip] supp
dinner ['dino] lounasook

to want [wont] vajama, soovima

to lay down ['lei 'down] ara pa-

nema, down — maha, alia

the same [Bo 'seim] seesama

proverb ['provob] vanasona

hunger ['hAggo] nalg
the best [best] parim
sauce [sois] kaste, soust

cottage ['kotids] majake (maal)
cherries ['tjeriz] kirsid

LESSON 29.

spring [sprig] kevad

it is warm [woim] on soe

sky [skai] taevas

sun [sAn] paike
to shine [Jain] paistma
bird [bold] lind

to sing [sir)] laulma

flower [flauo] lill

to bloom [bluim] oits(e)ma, oil-

mitsema

rain [rein] vihm, vihmasadu

the rains are few [So 'reinz ai

'fjui] vihma(sadusid) on vahe

to fall [foil] langema, sadama,
kukkuma

LESSON 30.

thirtieth ['eoitllo] kolmekiimnes
to make [meik] tegema, sundima,

valmistama

to grow [grou] kasvama

to make grow kasvama panema

grass [grais] rohi

leaves [liivz] lehed

us [as] meid, meile

water ['waits] vesi

away [o'wei] eemale, ara

go away min(g)e ara

again [o'gein] jalle
another [o'iiaSo] teine

LESSON 31.

it is raining ['reinig] vihma sajab
to plant [plaint] istutama

till [til] kuni (aeg)
to go in sisse minema

so [sou] nii

don’t [dount] = do not

let [let] kaskkone 1. ja 3. poorde
abisona: las

let me go, let us go, let him (her)
go

to have dinner lounastama
to bring [brig] (kaasa) tooma

dinner things ['dino oigz] louna-

sooginoud

some [sAm] moned

gay [gei] lobus, lustiline

summer ['saiiw] suvi

fine [fain] selge, ilus

LESSON 32.

May [mei] mai

merry ['meri] roomus, lustiline

month [mAne] kuu (kalendri)
far away ['fair o'wei] kaugel

eemal
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welcome ['welkam] tere tule- to carry ['kaeri] kandma

mast! banner ['baena] lipp, loosungi-

lippviolet ['vaialit] kannike

to dance [dams] tantsima band [baend] puhkpilli-orkes-
ter

in front [in 'frAnt] ees
LESSON 33.

tribune ['tribjum] tribiiiin

May Day — 1. mai to cry [krai] hiiiidma

demonstration [deman'streijan] hurrah [hu'rcti] hurraa

great [greit] suurmeeleavaldus-rongkSik

people [piipl] inimesed leader ['liida] juht
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TAHESTIKULINE sOnastik.

A.

[a], an [an] umbmaarane ar-

tikkel

after [cufta] parast, jarel
afternoon ['cufta'nuin] ohtupoo-

lik

again [a'gein] jalle
all [oil] koik

always ['ailwaz] alati

I am [ai 'aem] ma olen

American [a'merikan] ameerika

and [send] ja
animal ['aenimal] loom

another [a'nASa] teine, veel iiks

are [cti] on (mitmus)
army ['ctimi] armee

as
...

as [aez] niisama ... kui

ask [cirsk] kiisima

at [aet] juures

away [a'wei] eemale

bag [baeg] kott

ball [boil] pall
band [baend] puhkpilli-orkes-

ter

banner ['bsena] lipp, loosungi-
lipp

be [bii] olema

bed [bed] voodi

begin [bi'gin] algama
best [best] parim

big [big] suur

bird [baid] lind

black [blaek] must

blackboard ['blaekbaid] klassitah-

vel

bloom [bluim] oits(e)ma, oilmit-

sema

blow [blou] puhuma
blue [blur] sinine

book [buk] raamat

bookcase ['bukkeis] raamatukapp
box [baks] karp, kast

boy [bai] poiss
bread [bred] leib

break [breik] murd(u)ma, puru-

nema

breakfast ['brekfast] hommikueine

brick [brik] telliskivi

bring [briij] (kaasa) tooma

brother ['brASa] vend

brown [braun] pruun

bus [bAs] omnibus

but [bAt] aga

butter ['bAta] voi

by [bai] juures, abil

C.

cake [keik] keeks, kook, tort

I can [kaen] ma voin, suudan

candle-light ['kaendl-lait] kiiiinla-

tuli, kiiiinlavalgus

carry ['kaeri] kandma

cat [kaet] kass

catch [kaet.f] piiiidma
chair [t.fea] tool

chalk [tfaik] kriit



151

cherry ['tjeri] kirss

chess [tjes] male

chick, chicken [tjik, 'tfikin]
kanapoeg

children ['tjildran] lapsed
classroom ['klaisrum] klassituba

clock [klok] tunnikell

cold [kould] kiilm

colour ['kAlo] varv

come [kAm] tulema, tule, tulge
comrade ['komridl seltsimees

copy-book ['kopi-buk] vihik

cottage majake maal

suvila

count [kaunt] loendama

counting ['kauntig] arvutlus,
loendus

cry [krai] hiiiidma

cup [kAp] tass

country ['kAntri] maa

D.

dance [dains] tantsima

day [dei] paev

to-day [to-'dei] tana

demonstration [demon'strei.fon]
meeleavaldus-rongkaik

desk [desk] koolipink, pult

dialogue ['daiolog] kahekone

dictation [dik'tei.fon] etteiitlus,

diktaat

dinner [dino] lounasook

dirty ['do:ti] maardunud. must,

rapane

do [du:] tegema

do [dou] do (muus.)

doctor ['dokto] doktor

dog [dog] koer

door [do:] uks

down [daun] alia, maha

to dress [dres] riietuma

drink [drirjk] jooma

drop [drop] langema, vaibuma

E.

eat [iit] isooma

egg [eg] muna

eight [eit] kaheksa

eighteen ['ei'tim] kaheksateist-

kiimmend

eighteenth ['ei'tiino] kaheksateist-

kiimnes

eighth [eite] kaheksas

eleven [i'levn] uksteistkiimmend

eleventh [i'levne] uheteistkiimnes

England [iijglond] Inglismaa

English ['iijglij] inglise, inglise
keel

evening ['iivnirj] ohtu

exercise ['eksosaiz] harjutus

Estonian [es'tounion] eesti

F.

face [feis] nagu

fall [foil] langema
family ['faemili] perekond
far [fa:] kaugel

father ['fciifio] isa

few [fju:] vahesed

fifteen ['fif'tiin] viisteistkiimmend

fifteenth ['fif'trino] viieteistkiim-

nes

fifth [fife] viies

fine [fain] ilus, selge
finish ['finif] lopetama

first [foist] esimene

five [faiv] viis

flag [fl<Eg] lipp
floor [flo:] porand
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for [foi] jacks
four [foi] neli

fourteen ['foi'tiin] neliteistkiim-

mend

fourteenth ['foi'timo] neljateist-
ktimnes

fourth [foio] neljas
friend [frend] sober, sobratar

from [from] -It, -st

front [frAnt] esikiilg

in front [in 'frAnt] ees

fun [fAn] nali, lobu

G.

game [geim] mang

garden [gaidn] aed

gay [gei] lobus, lustiline

get up [get
z

Ap] tiles tousma

girl [goil] tiitarlaps

give [giv] andma

glad [glaed] roomus

go [gou] minema

to go to bed magama heitma

good [gud] hea

good morning ['gud 'momiij] tere

hommikust!

grass [grass] rohi

great [greit] suur

green [grim] roheline

ground [graund] maapind

grow [grou] kasvama

gun [gAn] puss

H.

half [half] pool
hand [heend] kasi

have [haev] omama, evima

I have to ma pean
he [hi:] ta (meess.)

help [help] aitama

hen [hen] kana

her [hoi] tema, teda (om. naiss.)
here [hio] siin, siia

him [him] teda (meess.)
his [hiz] tema (om. meess.)
home [houm] kodu, koju
at home kodus

hop out ['hop 'aut] valja hiipata
horse [hois] hobune

house [haus] maja
how [hau] kuidas

how many ['hau'meni] kui pal-

ju(d)

how much ['hau 'mAtf] kui palju

hunger ['hArjgo] nalg
hurrah [hu'rai] hurraa

I.

I [ai] ma

ice [ais] jaa
in [in] sees

ink [irjk] tint

inkstand ['irjkstaend] tindipott
it [it] see, ta (asjasoost)

K.

keep [kiip] hoidma, pidama
kite [kait] tuulelohe (manguasi)

L.

lamp [laemp] lamp
late [leit] hilja, hiline

later ['leito] hiljem

laugh [laif] naerma

lay [lei] asetama, panema
leader ['liido] juht
learn [loin] oppima
leaves [liivz] lehed

leg [leg] jalg, saar, koib

lesson [lesn] oppetund
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let [let] laskma (kaskkone 1. ja
3. poorde abisona)

like [laik] meeldima, harrastama;

nagu

little [litl] vaike

live [liv] elama

long [log] kaua

long live ['log 'liv] elagu

look [luk] vaatama

M.

make [meik] sundima, valmista-

ma, tegema

many ['meni] palju(d)

map [maep] maakaart

May [mei] mai

me [mi:] mind, mulle

merry [zmeri] lobus, lustlik

mi [mi:] mi (helitoon)
mill [mil] veski

mind [maind] jalgima, hoolitse-

ma, jarele vaatama

minus ['mainos] miinus

minute ['minit] minut

month [mAne] kuu (kalendri)
more [mo:] rohkem, enam

morning ['moinig] hommik

Moscow ['moskou] Moskva

mother [ zmA3o] ema

much [mAt,f] palju (kogus)

I must [mAst] ma pean

my [mai] minu

N.

name [neim] nimi

nest [nost] pesa

nice [nais] kena, meeldiv, ilus

night [nait] 66

at night oosel

nine [nain] iiheksa

nineteen ['nain'tiin] iiheksateist-

kiimmend

nineteenth ['nain'time] iiheksa-

teistkiimnes

ninth [naine] iiheksas

no [nou] ei

not [not] ei, mitte

now [nau] niiiid

O.

October [ok'toubo] oktoober

of [ov, ov] genitiivi eessona

officer ['ofisa] ohvitser

on [on] peal

one [wAn] iiks

only ['ounli] ainult

open [oupn] avatud

or [o:] voi, ehk

other [ za3o] teine

the other way [Si'ASo'wei] tei-

siti

our [auo] meie (om.)

out [aut] valja

P.

past [paist] parast, moddunud,

minevik

pen [pen] sulg (koos sulepeaga)

pencil [pensl] pliiats

pencil-box ['pensl-boks] pinal
people [piipl] inimesed

to pick up [pik 'Ap] tiles kor-

jama

picture [ piktfo] pilt

pig [pig] siga

pin [pin] noopnoel

pine [pain] mand

pioneer [paio'nio] pioneer

plane [plein] lennuk
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to plant [plaint] istutama

plate [pleit] taldrik

play [plei] mangima, mang
please [pliiz] palun, ol(g)e hea

plus [plAs] plus

proverb ['pravab] vanasona

pupil [pjuipl] opilane

pussy [pusi] kiisu

put [put] panema

to put on [put 'on] selga (jne.)
panema

to put down ara panema, maha

panema, kirja panema

Q-
quarter ['kwaita] veerand

quifk [kwik] kiire, karmas
quite [kwait] taiesti, hoopis

R.

rain [rein] vihm

rat [raet] rott

re [rei] re (helitoon)
read [riid] lugema
ready [redi] valmis

red [red] punane

review [ri'vjui] iilevaade, tagasi-
vaade

rhyme [raim] riim, salmik
riddle [ridl] moistatus
right [rait] oige
all right! [ail 'rait] hea kiill

room [num] tuba

rose [rouz] roos

round [raund] iimmargune
rule [ruil] reegel
run [rAn] jooksma
Russian ['rAjan] vene, vene keel

S.

the same [seim] seesama

sauce [sais] kaste, soust

to say [sei] iitlema

school [skuil] kool

at school koolis

to school kooli

schoolbag ['skuilbaeg] ranits

schoolboy [ skuilbai] koolipoiss
schoolchildren ['skuiltfildran]

koolilapsed
schoolgirl ['skuilgail] koolitiidruk
second ['sekand] teine

see [si:] nagema

send [send] saatma

seven [sevn] seitse

seventeen ['sevn'tiin] seitseteist-

kiimmend

seventeenth ['sevn'timo] seitsme-

teistkiimnes

seventh [sevne] seitsmes
she [fii] ta (naiss.)
shine [Jain] paistma
shirt [fait] sark

shoe [Jur] king
shut [.[At] sulgema; suletud

silly ['sili] rumal

silver ['silva] hobedane, hobe

sing [siij] laulma

sister ['sista] ode

sit [sit] istuma

six [siks] kuus

sixteen [ siks tiin] kuusteistkiim-
mend

sixteenth ['siks'tiine] kuueteistkiim-
nes

sixth [sikse] kuues

skate [skeit] uisutama

ski [Ji:] suusatama

skis [fiiz] suusad

sky [skai] taevas

sleep [sliip] magama

slip [slip] pistma, libistama

slogan [ slougan] loosung
snow [snou] lumi
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[sou] nii

sofa ['soufa] sohva

soldier ['sould3a] sodur

some [sAm] moned, moni

song [sag] laul

soup [suip] supp

Soviet Union ['soviet 'juinjan]
Noukogude Liit

speak [spiik] konelema

spoon [spuin] lusikas

spring [spring] kevad

stand [staend] seisma

to stand up piisti tousma

stick [stik] kepp

stop [stop] peatama
stove [stouv] ahi

street [striit] tanav

summer ['sAma] suvi

sun [sAn] paike

T.

table [teibl] laud

take [teik] votma

tank [taerjk] tank

tea [ti:] tee

teacher [ tiitfa] opetaja

tell [tel] iitlema, jutustama

ten [ten] kiimme

tenth [teno] kumnes

thank [oaerjk] tanama

thank you ['escijk jui] tanan

(teid)!

the [Si:, Si, Sa] maarav artikkel

their [Sea] nende

then [Sen] siis

there is, there are [Sear iz, Sear

a:] on, on olemas

they [Sei] nad

thing [oirj] asi

third [ea:d] kolmas

thirteen ['eai'tiin] kolmteistkiim-

mend

thirteenth ['ea:'ti:ne] kolmeteist-

kiimnes

thirtieth ['eaitlle] kolmekiimneis

thirty ['eaiti] kolmkummend

this [Sis] see

three [erii] kolm

tidy ['taidi] korralik, puhas

tie [tai] (kaela)side

till [til] kuni

time [taim] aeg

to [tu:, tu, ta] juurde

too [tu:] ka

toy [tai] manguasi

tree [tri:] puu

tribune ['tribjuin] tribuiin

try [trai] proovima, puiidma, kat-

suma

twelfth [twelfo] kaheteistkiimnea

twelve [twelv] kaksteistkiimmend

twentieth ['twentiio] kahckiimnes

twenty ['twenti] kakskiimmend

two [tu:] kaks

U.

uncle [Aijkl] onu

under ['Anda] all

[as] mcid, meile

V.

very ['veri] vaga

violet ['vaialit] kannike

volley-ball ['vali-'bail] kasipall

W.

wall [wa:l] sein

want [want] vajama, soovima.

tahtma
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warm [waim] soe

wash [waf] pesema

watch [watj] uur

water [waita] vesi

we [wii] me

welcome [welkam] tere tulemast!

well [wel] hasti

what [wot] mis

when [wen] kui (aeg), millal?

where [wea] kus, kuhu

which [witj] milline

white [wait] valge
who [huij kes

window ['windou] aken

winter ['winta] talv

with [wiS] -ga

work [walk] too, tootama

worker ['wa;ka] tooline

write [rait] kirjutama

yellow ['jelou] koilane
yes [jes] jah

you [jui] teie (sina)
your [jai] teie (om.)
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